(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MLEYNEK DO PRZYPRAW SYMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SPICE GRINDER SYMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
GEWURZMUHLE SYMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MLYNEK NA KORENI SYMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
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(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KRYDDKVARN SYMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAY - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
MYAOZ MITAXAPIKQN XYMBOAO: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
RASNITA DE CONDIMENTE SIMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MOEDOR DE TEMPEROS SIMBOLO: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIVIOATAIIVIA - CbBETH 3A EKCIVIOATAIIVA 1 BE3OITACHOCT
MEJIHUYKA 3A TTOATIPABKM CUMBOJI: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FUSZERORLO SZIMBOLUM: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
KRYDDERIKVARN SYMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MLYNCEK NA KORENINY SYMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MAUSTEMYLLY SYMBOLI: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PRIESKONIY MALUNELIS SIMBOLIS: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GARSVIELU DZIRNAVINAS SIMBOLS: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MAITSEAINETE VESKI SUMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MLINCEK ZA ZACIMBE SIMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MUILTEAN SPIOSRAI SIOMBOOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MAGNA TAD-TAHWIJA SIMBOLU: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MLINAC ZA ZACINE SIMBOL: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
MEJIBHULIA 1 ITPUTTPAB CMMBOJI: 07230 EAN/GTIN: 5907451354674
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Elektryczny mtynek do przypraw wykonany ze stali nierdzewnej to eleganckie i praktyczne urzadzenie, ktére umozliwia szybkie i wygodne mielenie
soli, pieprzu oraz innych przypraw. Transparentny pojemnik pozwala na latwe kontrolowanie poziomu zawartosci, a regulacja grubosci mielenia
umozliwia dostosowanie stopnia rozdrobnienia do wlasnych preferencji.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewlasciwe i wiaze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewlasciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich cze$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE! Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci. Ostrza moga spowodowaé powazne obrazenia.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo odniesienia obrazen! Ostrza sa ostre.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzenn wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE
e  Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materialy opakowaniowe i zutylizowa¢ zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczysci¢ produkt i
akcesoria.

e Odkre¢ goérng czes¢ miynka.
e Napeknij przezroczysty pojemnik wybrang przyprawa (s6l morska, ziarna pieprzu, ziota).
e  Zakre¢ obudowe.
® W16z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidtowe ustawienie biegunow (+ i -).
e Odwro6¢ miynek do géry nogami i nacis$nij przycisk na gérze urzadzenia.
e Aby zmieni¢ grubo$¢ mielenia, przekre¢ pokretlo regulacyjne na spodzie mtynka.
Instrukcja wymiany baterii:

®  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

®  Nalezy uzywac baterii jednego typu.

®  Zawsze wymieniaj caly komplet baterii.

®  Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.

®  Nigdy nie probuj tadowa¢ zwyktych baterii.

®  Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

® Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e Przed czyszczeniem wyjmij baterie.
Wycieraj korpus wilgotna $ciereczka — nie zanurzaj w wodzie.
Pojemnik na przyprawy mozesz oprézni¢ i przemy¢ suchym pedzelkiem lub miekka szczoteczka.
Regularnie sprawdzaj czysto$¢ mechanizmu mielacego — ewentualne resztki przypraw moga wptynaé na jako$¢ mielenia.
Przechowuj miynek w suchym miejscu, z dala od Zrédel ciepta i wilgoci.
DANE TECHNICZNE

e Regulacja grubo$ci mielenia

e  Podswietlenie LED

e  Zasilanie: 4 x AAA ( brak w zestawie )

e  Przezroczysty pojemnik na przyprawy

e BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dok}adnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Nie uzywac produktu, ktéry mégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

®  Dzieci lub osoby, ktére nie sq w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnosci moga uzywac produktu wylacznie pod nadzorem.

®  Produkt przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.



®  Duze wahania temperatury lub silne dzialanie ciepta moga powodowa¢ problemy lub uszkodzenia (bezposrednie $wiatto stoneczne, piece,
grzejniki itp.).

®  Nie uzywac produktu, jesli jest uszkodzony.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
® Nie uzywaj do mielenia mokrych przypraw lub bardzo duzych krysztaléw — moga uszkodzi¢ mechanizm.
®  Nie uzywaj mtynka w poblizu wody — ryzyko uszkodzenia uktadu elektrycznego.

® Nie wkladaj palcéw ani przedmiotéw do otworu mielacego.
e Przed dluzszym okresem nieuzywania wyjmij baterie, aby unikna¢ ich rozlania.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

n
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajq smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catoSci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.



Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The stainless steel electric spice grinder is an elegant and practical device that allows for quick and convenient grinding of salt, pepper and other
spices. The transparent container allows for easy control of the content level, and the adjustment of the grinding thickness allows you to adjust the
degree of grinding to your own preferences.

The product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and involves the
risk of accidents. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper use, failure to follow the instructions, improper repairs or the
use of unsuitable spare parts. The product is intended for private use only.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING! Keep the product out of reach of children. The blades can cause serious injury.
WARNING! Risk of injury! The blades are sharp.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
USE

e  Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the product and accessories.
e Unscrew the top of the grinder.

e  Fill a transparent container with your chosen spices (sea salt, peppercorns, herbs).

e  Screw the cover on.

® Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

e Turn the grinder upside down and press the button on the top of the device.
e To change the grind size, turn the adjustment knob on the bottom of the grinder.
Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.

Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

® Do not leave children unsupervised.
CLEANING AND MAINTENANCE
e  Remove the batteries before cleaning.

e Wipe the body with a damp cloth — do not immerse in water.

e  You can empty and wash the spice container with a dry brush or a soft brush.

e  Regularly check the cleanliness of the grinding mechanism — any spice residue may affect the quality of grinding.

e Store the grinder in a dry place, away from sources of heat and moisture.
TECHNICAL DATA

e Adjusting the grinding thickness

e LED backlight

e  Power supply: 4 x AAA (not included)

e  Transparent spice container

e FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

® Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.

®  Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under
supervision.

®  Store the product in a safe place. Avoid dust, dirt and contact with chemicals.

® Large temperature fluctuations or strong exposure to heat may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).
® Do not use the product if it is damaged.

®  Children must not play with the product.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.



Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Do not use wet spices or very large crystals for grinding — they may damage the mechanism.
Do not use the grinder near water — risk of damage to the electrical system.

Do not insert fingers or objects into the grinding hole.

Before long periods of non-use, remove the batteries to avoid leakage.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

I
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die elektrische Gewtiirzmiihle aus Edelstahl ist ein formschones und praktisches Gerét, mit dem Sie schnell und bequem Salz, Pfeffer und andere
Gewiirze mahlen konnen. Durch den transparenten Behdlter lasst sich der Fiillstand bequem kontrollieren und mit der Mahlstarkenverstellung lasst
sich der Mahlgrad ganz nach den eigenen Wiinschen anpassen.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veranderung des Produktes gilt als
nicht bestimmungsgemal und birgt Unfallgefahren. Fiir Schaden, die durch unsachgeméaRen Gebrauch, Nichtbefolgen der Anleitung, unsachgemafe
Reparaturen oder Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen, haftet der Hersteller nicht. Das Produkt ist ausschlieflich fiir den privaten
Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgeméaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

WARNUNG! Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Klingen kénnen schwere Verletzungen verursachen.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Die Klingen sind scharf.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e  Bei einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.
VERWENDEN
e  Vor dem ersten Gebrauch Verpackungsmaterialien entfernen und ordnungsgemaf entsorgen sowie Produkt und Zubehor reinigen.

e Schrauben Sie den Deckel der Miihle ab.

e  Fiillen Sie einen durchsichtigen Behélter mit den Gewiirzen IThrer Wahl (Meersalz, Pfefferkorner, Krauter).
e  Schrauben Sie die Abdeckung auf.

® Legen Sie die Batterien wie markiert ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét (+ und -).

e  Drehen Sie die Miihle um und driicken Sie die Taste oben am Gerét.
e  Um den Mahlgrad zu dndern, drehen Sie den Einstellknopf an der Unterseite der Miihle.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.

Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
REINIGUNG UND WARTUNG

e Entfernen Sie vor der Reinigung die Batterien.

e  Wischen Sie das Gehduse mit einem feuchten Tuch ab — tauchen Sie es nicht in Wasser.

e  Sie konnen den Gewiirzbehélter mit einer trockenen Biirste oder einer weichen Biirste entleeren und waschen.

e  Kontrollieren Sie regelmiRig die Sauberkeit des Mahlwerks — eventuelle Gewiirzriickstdnde konnen die Mahlqualitdt beeintrdchtigen.

e  Bewahren Sie die Miihle an einem trockenen Ort und fern von Warme- und Feuchtigkeitsquellen auf.
TECHNISCHE DATEN

e  Einstellen der Mahlstarke

e LED-Hintergrundbeleuchtung

e  Stromversorgung: 4 x AAA (nicht im Lieferumfang enthalten)

e  Transparenter Gewiirzbehélter

e LEBENSMITTELECHT. Dieses Produkt beeintrachtigt weder den Geschmack noch den Geruch von Lebensmitteln.
SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgféltig durch.

®  Verwenden Sie kein Produkt, das beschédigt sein konnte oder scharfe Kanten oder andere gefdhrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fiihren konnten.

®  Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Fahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu benutzen, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht benutzen.

® Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf. Vermeiden Sie Staub, Schmutz und den Kontakt mit Chemikalien.



®  GroBe Temperaturschwankungen oder starke Hitzeeinwirkung konnen zu Problemen oder Schéden fiihren (direkte Sonneneinstrahlung,
Herd, Heizkorper etc.).

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschddigt ist.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

®  Verwenden Sie zum Mahlen keine feuchten Gewiirze oder sehr grofe Kristalle — diese kénnen den Mechanismus beschéadigen.
®  Benutzen Sie die Miihle nicht in der Ndhe von Wasser — es besteht die Gefahr einer Beschddigung der elektrischen Anlage.

®  Stecken Sie keine Finger oder Gegenstande in die Schleif6ffnung.

®  Vor langerer Nichtbenutzung die Batterien herausnehmen, um ein Auslaufen zu vermeiden.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal3.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

n
Das Symbol zeigt an, dass die Materialien, aus denen das Gerét besteht, den Geschmack oder Geruch von Lebensmitteln nicht
verdndern.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Elektricky mlynek na kofeni z nerezové oceli je elegantni a praktické zafizeni, které vdm umozni rychle a pohodIné namlit stl, pepft a dalsi kofeni.
Priihledna nadoba umoZiiuje snadnou kontrolu hladiny obsahu a nastaveni tloustky mleti umozZiiuje pfizptisobit stupefi mleti vlastnim preferencim.

Vyrobek neni urCen pro komercni ani primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava produktu je povaZovana za nevhodné a s sebou nese
riziko nehody. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpisobené nespravnym pouzitim, nedodrZenim pokynti, neodbornymi opravami nebo pouZitim
nevhodnych nahradnich dila. Produkt je urCen pouze pro soukromé pouZiti.

Z bezpecnostnich diivodi a divodi certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli pfestavovan ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
uceliim, neZ které jsou popsany vyse, miZe dojit k jeho poskozeni. Kromé toho mutiZe nespravné pouZiti zpiisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozér, tiraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI! Uchovaveijte vyrobek mimo dosah déti. Cepele mohou zpiisobit vaZna zranén.
VAROVANI! Nebezpeci zranéni! Cepele jsou ostré.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.

eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
POUZITI

e  Pfed prvnim pouZitim odstrafite obalové materidly a Fadné je zlikvidujte a vycistéte vyrobek a pfisluSenstvi.

e OdSroubujte horni ¢ast mlynku.

e  Napliite prihlednou nddobu vybranym kofenim (mofska stl, pepf, bylinky).

e  PfiSroubujte kryt.

®  VloZte baterie dle oznaceni a dbejte na sprdvnou polaritu (+ a -).

Otocte mlynek dnem vzhtiru a stisknéte tlacitko na horni strané zafizeni.
Chcete-li zménit hrubost mleti, otocte nastavovacim knoflikem na spodni strané mlynku.

Pokyny k vvméné baterie:

®  VloZte baterie spravné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.
®  Pouzivejte pouze jeden typ baterie.
®  Vidy vymeéiite celou sadu baterii.
®  Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.
®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmétt.
®  Nenechévejte déti bez dozoru.
CISTENI A UDRZBA
e  Pred cisténim vyjmeéte baterie.
e  Télo otfete vlhkym hadrikem — neponotujte do vody.
e Nadobu na kofeni mtiZete vyprazdnit a umyt suchym nebo mékkym kartacem.
e  Pravidelné kontrolujte ¢istotu mleciho mechanismu — jakékoli zbytky kofeni mohou ovlivnit kvalitu mleti.
e  Mlynek skladujte na suchém misté, mimo dosah zdroju tepla a vlhkosti.
TECHNICKE UDAJE
e  Nastaveni tloustky mleti
e LED podsviceni
e  Napdjeni: 4 x AAA (nejsou soucasti baleni)
e Prihledné nddoba na koreni
e BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento produkt negativné neovliviiuje chut ani viini jidla.
BEZPECNOSTNI POKYNY
®  DPred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Nepouzivejte vyrobek, ktery mtiZze byt poskozeny nebo ma ostré hrany ¢i jind nebezpec¢nd mista, ktera by mohla zptisobit zranéni.
®  Déti nebo osoby, které nejsou schopny vyrobek bezpe¢né pouzivat z diivodu svych fyzickych, dusevnich nebo motorickych schopnosti, jej
mohou pouZivat pouze pod dohledem.
®  Vyrobek skladujte na bezpecném misté. Zabraiite prachu, necistotdm a kontaktu s chemikaliemi.
®  Velké teplotni vykyvy nebo silné vystaveni teplu mohou zptisobit problémy nebo poskozeni (pfimé slunecni zareni, kamna, radiatory atd.).
® Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.



e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim z&fenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poSkozena.

®  Nepouzivejte k mleti mokré koteni ani velmi velké krystaly — mohly by poSkodit mechanismus.
®  Nepouzivejte mlynek v blizkosti vody — riziko poskozeni elektrického systému.

®  Nevkladejte prsty ani Zadné pfedméty do mleciho otvoru.

®  Pred delSimi dobami nepouZivani vyjmeéte baterie, abyste zabranili vyteceni.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky trad.

Q r Symbol oznacuje, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut’ ani viini potravin.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZznym komundlnim odpadem,
ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

I
Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly téZkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvorti nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ti¢elem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le moulin a épices électrique en acier inoxydable est un appareil élégant et pratique qui vous permet de moudre rapidement et facilement du sel, du
poivre et d'autres épices. Le récipient transparent vous permet de contréler facilement le niveau de contenu et le réglage de I'épaisseur de mouture
vous permet d'ajuster le degré de mouture selon vos propres préférences.

Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme impropre et
comporte des risques d'accidents. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation, le non-respect des
instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de pieces de rechange inappropriées. Le produit est destiné a un usage privé uniquement.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT! Tenir le produit hors de portée des enfants. Les lames peuvent causer des blessures graves.
AVERTISSEMENT! Risque de blessure ! Les lames sont tranchantes.
CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
UTILISER
e Avant la premiére utilisation, retirez les matériaux d'emballage et jetez-les correctement et nettoyez le produit et les accessoires.

e Dévissez le haut du broyeur.

e  Remplissez un récipient transparent avec les épices de votre choix (sel de mer, grains de poivre, herbes).
e  Vissez le couvercle.

°

Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention a la polarité correcte (+ et -).

e  Retournez le moulin et appuyez sur le bouton situé sur le dessus de l'appareil.

e  Pour modifier la taille de mouture, tournez le bouton de réglage situé sous le moulin.
Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil et ne jamais étre jetées au feu.

N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1’écart des objets métalliques.

®  Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e  Retirez les piles avant le nettoyage.

e  Essuyez le corps avec un chiffon humide — ne pas immerger dans ’eau.

e Vous pouvez vider et laver le récipient a épices avec une brosse séche ou une brosse douce.

e  Vérifiez réguliérement la propreté du mécanisme de broyage — tout résidu d’épices peut affecter la qualité du broyage.

e  Conservez le broyeur dans un endroit sec, a 1’abri des sources de chaleur et d’humidité.
DONNEES TECHNIQUES

e  Réglage de I'épaisseur de meulage

e  Rétroéclairage LED

e  Alimentation : 4 x AAA (non incluses)

e  Récipient a épices transparent

e  SECURITE ALIMENTAIRE. Ce produit n’affecte pas négativement le goiit ou I’odeur des aliments.
CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.
® N'utilisez pas un produit qui pourrait étre endommagé ou qui présente des bords tranchants ou d'autres zones dangereuses susceptibles de
causer des blessures.

® Les enfants ou les personnes qui ne sont pas en mesure d'utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques,
mentales ou motrices ne peuvent utiliser le produit que sous surveillance.

®  Conservez le produit dans un endroit sir. Evitez la poussiére, la saleté et le contact avec des produits chimiques.

®  De fortes variations de température ou une forte exposition a la chaleur peuvent entrainer des problémes ou des dommages (lumiére directe
du soleil, poéles, radiateurs, etc.).



®  N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

® N'utilisez pas d'épices humides ou de trés gros cristaux pour moudre — ils pourraient endommager le mécanisme.
®  N’utilisez pas le broyeur a proximité de 1’eau — risque d’endommagement du systéme électrique.

® N'insérez pas les doigts ou des objets dans le trou de broyage.

®  Avant de longues périodes de non-utilisation, retirez les piles pour éviter toute fuite.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.
@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Q r Le symbole indique que les matériaux dont est fait I'appareil ne modifient ni le gofit ni 'odeur des produits alimentaires.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Il macina spezie elettrico in acciaio inox € un apparecchio elegante e pratico con cui € possibile macinare in modo rapido e comodo sale, pepe e altre
spezie. Il contenitore trasparente consente di controllare facilmente il livello del contenuto, mentre la regolazione dello spessore di macinatura
consente di adattare il grado di macinatura alle proprie preferenze.

Il prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto e considerato improprio e comporta il
rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da un uso improprio, dal mancato rispetto delle istruzioni, da riparazioni
improprie o dall'impiego di pezzi di ricambio inadatti. Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso privato.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO! Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Le lame possono causare gravi lesioni.
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.
UTILIZZO
e  Prima del primo utilizzo, rimuovere il materiale di imballaggio e smaltirlo correttamente, quindi pulire il prodotto e gli accessori.

e  Syitare la parte superiore del macinino.

e  Riempi un contenitore trasparente con le spezie che hai scelto (sale marino, pepe in grani, erbe aromatiche).
e Avvitare il coperchio.

® Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).

e  Capovolgere il macinino e premere il pulsante situato nella parte superiore del dispositivo.
e  Per modificare la macinatura, ruotare la manopola di regolazione posta nella parte inferiore del macinino.
Istruzioni per la sostituzione della batteria:

®  Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

®  Utilizzare solo un tipo di batteria.

®  Sostituire sempre 1'intero set di batterie.

®  [Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
®  Non tentare mai di caricare batterie normali.

®  Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

®  Non lasciare i bambini incustoditi.
PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Rimuovere le batterie prima di pulire.
e  Pulire il corpo con un panno umido, non immergerlo in acqua.
e  E possibile svuotare e lavare il contenitore delle spezie con una spazzola asciutta o con una spazzola morbida.
e  Controllare regolarmente la pulizia del meccanismo di macinazione: eventuali residui di spezie potrebbero compromettere la qualita della

macinatura.
e  Conservare il macinino in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e umidita.
DATI TECNICI

Regolazione dello spessore di macinazione
retroilluminazione a LED
Alimentazione: 4 x AAA (non incluse)
Contenitore trasparente per spezie
e  SICURO PER ALIMENTI. Questo prodotto non altera negativamente il sapore o l'odore degli alimenti.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.
®  Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi taglienti o altre parti pericolose che potrebbero causare
lesioni.

® [ bambini o le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie, non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro
possono utilizzarlo solo sotto supervisione.

®  Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporcizia e contatto con sostanze chimiche.



®  Grandi sbalzi di temperatura o una forte esposizione al calore (luce solare diretta, stufe, termosifoni, ecc.) possono causare problemi o
danni.

®  Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon é pitl possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

®  Non utilizzare spezie bagnate o cristalli molto grandi per macinare, poiché potrebbero danneggiare il meccanismo.
®  Non utilizzare il macinacaffe vicino all'acqua: rischio di danni all'impianto elettrico.

® Non inserire dita o oggetti nel foro di macinazione.

®  Prima di lunghi periodi di inutilizzo, rimuovere le batterie per evitare perdite.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Q r 11 simbolo indica che i materiali di cui & composto il dispositivo non alterano il sapore o l'odore dei prodotti alimentari.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El molinillo de especias eléctrico de acero inoxidable es un dispositivo elegante y practico que permite moler de forma rapida y cémoda sal, pimienta
y otras especias. El recipiente transparente le permite controlar facilmente el nivel de contenido y el ajuste del grosor de molienda le permite ajustar
el grado de molienda segtn sus propias preferencias.

El producto no est4 destinado a uso comercial o industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera indebido y comporta riesgo
de accidentes. El fabricante no se responsabiliza de los dafios ocasionados por un uso indebido, por no seguir las instrucciones, por reparaciones
inadecuadas o por el uso de repuestos inadecuados. El producto est4 destinado Unicamente para uso privado.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA! Mantener el producto fuera del alcance de los nifios. Las cuchillas pueden provocar lesiones graves.
iADVERTENCIA! ;Peligro de lesiones! Las cuchillas estéan afiladas.

CONSEJO

USAR

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje y deséchelos adecuadamente y limpie el producto y los accesorios.
Desatornille la parte superior del molinillo.

Llena un recipiente transparente con las especias elegidas (sal marina, granos de pimienta, hierbas).

Atornille la tapa.

Inserte las pilas como se indica, prestando atencién a la polaridad correcta (+ y -).

Gire el molinillo boca abajo y presione el bot6n en la parte superior del dispositivo.
Para cambiar el tamafio de molienda, gire la perilla de ajuste en la parte inferior del molinillo.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice sélo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios sin supervisién.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Retire las pilas antes de limpiar.

Limpie el cuerpo con un pafio himedo; no lo sumerja en agua.

Puedes vaciar y lavar el recipiente de especias con un cepillo seco o un cepillo suave.

Compruebe peridédicamente la limpieza del mecanismo de molienda: cualquier residuo de especias puede afectar la calidad de la molienda.
Guarde el molinillo en un lugar seco, lejos de fuentes de calor y humedad.

DATOS TECNICOS

Ajuste del espesor de molienda

Retroiluminacién LED

Fuente de alimentacién: 4 x AAA (no incluidas)

Recipiente transparente para especias

SEGURO ALIMENTARIO. Este producto no afecta negativamente ni el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

No utilice un producto que pueda estar dafiado o que tenga bordes afilados u otras areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Los nifios o las personas que no puedan utilizar el producto de forma segura debido a sus capacidades fisicas, mentales o motoras solo
podrén utilizarlo bajo supervision.

Guarde el producto en un lugar seguro. Evite el polvo, la suciedad y el contacto con productos quimicos.

Las grandes fluctuaciones de temperatura o la fuerte exposicion al calor pueden provocar problemas o dafios (luz solar directa, estufas,
radiadores, etc.).



®  No utilice el producto si esta dafiado.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Talimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  FEvitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

®  No utilice especias himedas o cristales muy grandes para moler: pueden dafiar el mecanismo.
®  No utilice el molinillo cerca del agua: existe riesgo de dafiar el sistema eléctrico.

®  No introduzca los dedos ni objetos en el orificio de molienda.

®  Antes de largos periodos de inactividad, retire las pilas para evitar fugas.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

Q r El simbolo indica que los materiales con los que esta hecho el dispositivo no alteran el sabor ni el olor de los productos alimenticios.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De elektrische kruidenmolen van roestvrij staal is een elegant en praktisch apparaat waarmee u snel en gemakkelijk zout, peper en andere kruiden
kunt malen. Dankzij de transparante houder kunt u het inhoudsniveau eenvoudig regelen en met de instelling van de maaldikte kunt u de maalgraad
naar eigen wens aanpassen.

Het product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als oneigenlijk
beschouwd en brengt het risico op ongelukken met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan door verkeerd gebruik, het
niet opvolgen van de instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Het product is uitsluitend bedoeld voor
privégebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING! Buiten bereik van kinderen houden. Messen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel! De messen zijn scherp.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
GEBRUIK

e Verwijder voor het eerste gebruik de verpakkingsmaterialen en gooi ze op de juiste manier weg. Reinig ook het product en de accessoires.

e Draai de bovenkant van de molen los.

e  Vul een doorzichtig bakje met de kruiden van uw keuze (zeezout, peperkorrels, kruiden).
e Schroef het deksel erop.

®  DPlaats de batterijen zoals aangegeven en let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).

e Draai de grinder om en druk op de knop bovenop het apparaat.
e  Om de maalgraad te veranderen, draait u aan de instelknop aan de onderkant van de molen.
Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vaur worden gegooid.

Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

® Laat kinderen niet zonder toezicht achter.
REINIGING EN ONDERHOUD

e  Verwijder de batterijen voordat u het apparaat schoonmaakt.

e Veeg de behuizing af met een vochtige doek, maar dompel hem niet onder in water.

e U kunt het kruidenreservoir leegmaken en schoonmaken met een droge borstel of een zachte borstel.

e  Controleer regelmatig of het maalmechanisme schoon is: eventuele kruidenresten kunnen de maalkwaliteit beinvloeden.

e  Bewaar de molen op een droge plaats, uit de buurt van warmte- en vochtbronnen.
TECHNISCHE GEGEVENS

e  Het aanpassen van de slijpdikte

e  LED-achtergrondverlichting

e  Voeding: 4 x AAA (niet inbegrepen)

e  Transparante kruidencontainer

e  VOEDSELVEILIG. Dit product heeft geen negatieve invloed op de smaak of geur van voedsel.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke delen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

®  Kinderen of personen die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische beperkingen niet in staat zijn het product veilig te
gebruiken, mogen het product uitsluitend onder toezicht gebruiken.

®  Bewaar het product op een veilige plaats. Vermijd stof, vuil en contact met chemicalién.



Grote temperatuurschommelingen of blootstelling aan hitte kunnen problemen of schade veroorzaken (direct zonlicht, kachels, radiatoren,
etc.).

Gebruik het product niet indien het beschadigd is.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

Gebruik geen natte kruiden of heel grote kristallen om te malen; deze kunnen het mechanisme beschadigen.
Gebruik de slijpmachine niet in de buurt van water — risico op schade aan het elektrische systeem.

Steek geen vingers of voorwerpen in het slijpgat.

Verwijder de batterijen als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, om lekkage te voorkomen.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Q r Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedselproducten niet veranderen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den elektriska kryddkvarnen i rostfritt stdl ar en elegant och praktisk apparat som later dig snabbt och bekvamt mala salt, peppar och andra kryddor.
Den transparenta behdllaren gor att du enkelt kan kontrollera innehallsnivan, och justeringen av malningstjockleken gor att du kan justera
malningsgraden efter dina egna 6nskemal.

Produkten &r inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara felaktig och medfor
risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvindning, underlatenhet att folja instruktionerna, felaktiga
reparationer eller anvandning av oldmpliga reservdelar. Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om du anvénder produkten f6r andra dndamal dn
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

VARNING! Forvara produkten utom rackhall for barn. Knivblad kan orsaka allvarliga skador.
VARNING! Risk for skador! Bladen é&r vassa.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullsténdighet och for synliga skador.

e Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.
ANVANDA

e Innan forsta anvandningen, ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt sétt samt rengér produkten och tillbehoren.
e  Skruva loss toppen av kvarnen.

e  Fyll en genomskinlig behéllare med dina valda kryddor (havssalt, pepparkorn, orter).

e  Skruva fast locket.

®  Sitt i batterierna enligt markeringen och var noga med att se till att polerna &r rittvanda (+ och -).

e  Vind kvarnen upp och ner och tryck pa knappen pa enhetens ovansida.
e  For att andra malningsstorleken, vrid pa justeringsratten pa undersidan av kvarnen.
Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt och var uppmérksam pa +/- polariteten.

® Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela batteriuppséttningen.

®  Urladdade batterier maste tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  Forvara oanvinda batterier i sina férpackningar borta fran metallféremal.

® [.dmna inte barn utan uppsikt.
RENGORING OCH UNDERHALL
e  Taur batterierna fore rengdring.
e  Torka av kroppen med en fuktig trasa — sank inte ner i vatten.
e  Du kan tomma och rengéra kryddbehdllaren med en torr borste eller en mjuk borste.
e  Kontrollera regelbundet att malningsmekanismen &r ren — eventuella kryddrester kan paverka malningskvaliteten.
e  Forvara kvarnen pd en torr plats, borta fran varme- och fuktkallor.
TEKNISKA DATA
e Justering av malningstjockleken
e  LED-bakgrundsbelysning
e  Stromforsorjning: 4 x AAA (ingar ej)
L]
L]

Genomskinlig kryddbehallare
LIVSMEDELSSAKER. Denna produkt pdverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.
SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.ds noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

® Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga omraden som kan orsaka skador.

®  Barn eller personer som inte kan anvinda produkten pa ett sikert sétt pd grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far
endast anvanda produkten under uppsikt.

®  Forvara produkten pd ett sdkert stdlle. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.
®  Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skador (direkt solljus, spisar, element etc.).
®  Anvind inte produkten om den &r skadad.

®  Barn far inte leka med produkten.



Rengoring och underhll far inte utféras av barn utan tillsyn.
Se till att forpackningsmaterial inte limnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Forvara produktens folieférpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om séker drift inte langre dr majlig, avbryt anvdandningen och sékra produkten mot ateranvindning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

Det ar forbjudet att anvianda produkten om nagon del ér skadad.

Anvind inte vata kryddor eller mycket stora kristaller for malning — de kan skada mekanismen.
Anvind inte kvarnen néra vatten — risk for skador pa elsystemet.

Stick inte in fingrar eller féremal i sliphalet.

Innan léangre perioder av oanvédndning, ta ur batterierna for att undvika ldackage.

Anvénd alltid produkten som avsedd.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Il
Symbolen anger att materialen som apparaten ér tillverkad av inte férandrar smaken eller lukten av livsmedel.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvianda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan maste kasseras pa
ratt sdtt. Information om upphamtningsstéllen och deras oppettider tillhandahélls av respektive kontor.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor bor anvénda batterier/ackumulatorer 1dmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten méste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

O NAEKTPIKOG HOAOG HTIOKAPIKAOV amd avOoEeiSWTO aToGAL €ival P KOHYT| KOl TIPAKTIKT) GLOKELT] IOV 00G EMTPEMEL Vo aAEDETE yprIyopa Kol eDKOAX
oG, mmépt ko GAAa poapikd. To Stapavég Soxeio odiq emtpémnel va eAéyyxete EDKOAX TO €TITESO TIEPLEXOHEVOL KAl 1 pLBHLOT TOL TIdKOLG GAEOTG
00 eEMUTPETEL VO TIPOCAPHOCETE TOV BaBPO dAeom g 0TIg S1KEG OOIG TIPOTIHTOELG.

To mpoidv Sev mpoopiletar yio epnopikn 1 Propnxavikn xprion. Onowdnnote GAAN xprion 1| TPOTIOTOINOT) TOL TIPOIGVTOG Bewpeiton aKATAAANAN Kat
€VEXEL KIVOLVO aTuXnpatev. O KOTAoKELAOTNG Gev @EpeL €VBVVN Y1X {NHLEG TTOL TIPOKAAODVTOL OO OKATAAANAN Xpriom, K THPNOT T®V 08Nylov,
OKOTAAANAEG EMOKEVEG 1 XpTION AKATAAANA@Y avTaAAaKTIK®V. To ipoiov mpoopileton pOVo Y I1OTIKY XpRoT.

INoa Adyoug acealeiag kot motonoinong CE, 1o mpoiov dev emtpénetal va avakataokevaotel 1 va tporornoinfel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPT|OLLOTIOUOETE TO TPOIOV Yyl OKOTOVG S1(QOPETIKOVG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPOVTAL TIPOTYOLHEVRG, eVEEXETAL vV TIPOKANBel (N1 01O TIPOTdYV.
EmmAéov, n akatdAANAn xprion HTopel va IpoKaAEael KIvEUVOUG OTmG BPOaYUKUKAGHOTA, TTUPKOYLX, NAEKTPOTTANSia K.ATL.

TITPOEIAOIIOIHXH! Kpatote 10 Tpoidv Hokpld anod modid. Ot Aemideg pmopovv vo mpoKaAEGOLY Goapd TPAVHATIGHO.
ITPOEIAOIIOIHXH! KivSuvog tpavpatiopon! Ot Aemibeg eivon Koptepé.
AKPO

®  H cvokeun npénel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa NG TApGS0oT§ Ko yia TUXOV OpaTeG (nHLEG.
e X mepintwon eAAoVg Tapadoong 1 EQV MAPATNPNOETE (UG AOY® EANTTOHATIKIAG CUOKELNGING 1) HETAPOPAC, EMKOVWVIOTE HE TNV
TNAEQ®VIKT YPOHHT] €SUTNPETNOTG TTEAATAOV.
XPHXH
o TlIpw amo TV Mp®TN XP1OT), CQALPETTE TA VAIKG CUOKELACING KOl Xmoppiyite Tar 0OOTA Ko KabBapiote To mpoiov Ko ta a&ecovdp.

o  Eefidwote T0 TAVGD PEPOG TOL HOAOL.

o Tepiote éva Srapavég Soxelo pe Ta prayapikd g emAoyrg oag (Bahacovo aidty, mmépt, fotava).
e Bidoote 10 KGALPHA.

®  TomoBeTOTE TIG PMATAPIEG OTIMG VTIOSEIKVVETAL, TIPOGEXOVTOG TN 0OOTH MOAKOTNTA (+ KO -).

e Tupiote TOV POAO OVATOSK KA TIATHOTE TO KOLKTIL OTO TIAV® HEPOG TNG GLOKEULTG.
e T va aAhGéete To péyeBog dheong, yupiote To Koupti pOBHIOTG 0TO KAT® HEPOG TOL HUAOL.
0dnyieg OVIIKOTAGTAOTC PTATAPLAG:

®  T[lapoxaAoVpE TOTOBETOTE CWOTA TIG HMIATAPIES, TPOTEXOVTAG TNV TOMKOTNTA +/-.

Xprolponomote Hovo évav TOTMO PIaTapiog.

AvTikaf10TATE TAVTO OAOKANPO TO GET PMATAPLAOV.

Ot e€avTAnpéveg pnatapieg mpenel va a@atpodvtal amd T GUOKELT] KOl VO UMV TIETOVTAL TTIOTE 0TI QOTLA.

MnV EMKEPTOETE TIOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PTIATAPIEG.

DLAGETE TIG OXPTOHOTOINTEG PTATAPIEG G GCLOKELAGIN TOVG HAKPLY KO HETAAAKG OVTIKELEVA.

®  Mnv agrvete ta mondid xwpig emifAeym.
KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H
AaipéaTte TIg pnaTapieg mpv oo Tov Kabopiopo.
YKOULTIOTE TO OO e €va LYPO Tavi — pnv 1o Bubilete o vepo.
Mropeite va aSEIGOETE Kal VX TTADVETE TO GOXELD PTIAKAPIKOV e pia 0Teyv fovpToa i pia padokn Bodptoa.
EAéyxete TOKTIKG TNV KaBApLOTNTA TOU PNXAVIGHOD GAECTG — TUXOV UTIOAEIHPOTA HTTOXOPIKAOV HTOPEL VA EMNPEAGOLY TNV TOOTNTX TG
aAeomng.
e AmoBnkevote Tov pOAo o€ ENpod péPOG, HaKpLd amd Tmyég BeprOTNTAG Kot LYPAGING.
TEXNIKA AEAOMENA
P0Bpon tov éyoug Astavong
OrnioBiog pwtiopog LED pe potiopo LED
Tpogodotiko: 4 x AAA (Sev nepthapfdvovron)
Ala@aveg Soxeio PTaYapikOv
AXOAAEX T'TA TPODIMA. Auto T0 Tipoiov Sev ennpeddel apvnTIKA Tr YEVOT 1] TNV OCHT TV TPOPIH®V.
OAHTI'TEX AXDAAEIAY

® TIpw amod TV EYKATACTAOT KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOG, SIaBAOTE TIPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.
®  Mnv xpnotponoteite Tpoidv oL eVEEXETAL VO EXEL LITOTTEL (NHIK T EXEL AXHUNPEG GKPEG T GAAEG emiKivELVEG IEPLOXEG TIoL Bt propovoav
VO TIPOKOAEGOVV TPAVHATIOHO.

®  Ta monSi& 1 T& GTOHA IOV GEV HTTOPOVV VX XPIOHLOTIOI|COLY TO TIPOIOV [E KOPAAEIX AOY® COHATIKOV, TIVEDHOTIKMV T KIVIITIKGOV TOUG
5e€10T TV PIOPOLV VA TO XPNGIHOTOL0VY HOVO LTO eMiBAYN.

®  AmoBnkedoTe TO TIPOIOV OE ACPAAEG HEPOG. ATIOQUYETE TN OKOVI, TN BPOHLA KAL TNV EMOQT HE XNHIKA.



® O peydheg Srakvpdavoelg g Beppokpaciag 1 évrovn €kBeon oe Beppodtnta pmopel va mpokaAéoouy pofAnpata 1 (piEg (dpeco nAlako
QWG, COUTIEG, KAAOPLPEP K.ATL).

®  Mnv xpnoLOTIOLELTE TO TIPOTOV €GV €XEL LTTOCTEL (L.

®  Toa mondid Sev mpémet va mai{ouvv e To Tpoidv.

® O kaBuplopOG KA 1} GUVTPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOLVTAL IO IO Xwplig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLATING Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL givat
emKivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio ’AOVHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HOKPLd oo Tondid (kivéuvog aogusiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPaAieg BEPLOKPATIES, APETO NAAKO PKG, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLA, SLAAVTEG.
® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTOIOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NpLd.

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAéov Suvatr], SLoKOYTE T XprioT KOl AcQAALCTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivon TAéov Suvati) &V TO TIPOTAV: - £XEL LIIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel PoPTWOEL LITEPBONIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPANHEVO.

® MV XPrO1HOTOLEITE LYPA HTOXAPIKA ) TIOAD PEYAAOUG KPUOTHAAOLG Y10 TO GAECHA — HTIOPEL VO TPOKAAEGOLY (LK OTOV HNXAVIGHO.
®  Mnv XpnOLHOTOLEITE TOV HOAO KOVTG GE VEPO - LIIAPXEL KIvEUVOG (NHIAG OTO NAEKTPIKO GUOTNHA.

®  Mnv ewodyete SaytuAa 1| avtikeipeva otny omm Asiavong.

®  TIpw amd PEYAAX XPOVIKG SIOOTHHATA [T XPT|OTG, AQALPETTE TIG HTATAPIEG YIX VO KTTOPVYETE S10PPOEG.

e N XpnOlHOTOLEITE TIAVTH TO TIPOIOV OTIWG TIPOPAEMETAL.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENGN XYYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATAoKeLAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva vAika cvokevaoiog Ba mipénel va mapadidovtar oto onpeio §1&Beong amoPAn Ty mOL €X0LV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYTG TOVL XPT|CIHOMOLHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTAL Omd TO SNHOTIKO 1
SnpoTiko ypaoeio.

Q r To oVpPoAo LITOSEIKVDEL OTL Ta LAIKG AT Tor 0TI EIVOL KATAOKEVAGHEVT T) GLOKELT] SV AAAGLOLY T YEVOT| 1] TNV 0CHN TRV
TPOQip®V.

AIIOPPIYH XPHYXIMOIIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOINIAIZEMOY

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPIOLHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTIOVTA Sev TIPETEL VA AMOPPITTOVTOL

podi pe Ta ouvnBLoHEVA XOTIKA OTTOBANTA OTH OIKIOKA amoppippota, aAAG TIPETEL Vo amoppimtovTal e ToV KATGAANAO Tpdmo.
— TTANPOQ@OPieG OYETIKA [E TO OMHEIX GUAAOYNG KO TO WPAPLO AELTOLPYING TOUG TIAPEXOVTAL OO TO apHOSI0 ypageio.

Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG ATALTIOELS TOV OYETIKAV EVPAOTIATKAV KAl €BVIKQV 081y1dv o 1axbouy yt' autd. To mtpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG ATAITIOELG OYETIKA HE TNV AGOPAAELN TWV CUOKELAOV KL TV TPOIOVIWV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPOVETAL HE TIG KMALTNOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKOV 08Nny1dv TTov 1ax0ouy yU' autd, v Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn Pratapidv/c06CmPEDTAOV EVELEL KivELVO yia To TiepIaAiov!

Ot pmatopiec/cuoomPELTEG Sev TPEMEL va amoppintovial Padi pe To 0KLOKG anoppippata. Mnopel va mepiéxouy empPiapn fapéa
pétaA A Ko Ba TpEmel va avTipeTeMi{ovIat o6 e181Kd andfBAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poavBdoc.

TUVETIOG, O1 XPT|OLHOTOINHEVEG HTATAPIEG/CVOTMPEVTEG B TIPETIEL VA HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYTG EMIKIVELVOV amofAn TV
TV SHHOV.

H evowpatwpévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloyeiton yia anoppuym. To mpoidv npénel va mapadobei oAdkAnpo o€ onpeio GuAAOYTG
HETOXEPLOUEVOV NAEKTPOVIKMOV CUOKEVQOV.



To mpoidy MANpOL TIG EVPAOTIATKEG Kol EBVIKEG AMANTITELG OYETIKA HE TNV HOQAAELX TV GUOKEVMOV KOL TRV TIPOIOVIGV.

Awatnpovpe 1o Sikaiwpa va kévovpe aAAayég 0To Keipievo, To oxeSlaopo ko ta Sedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinon.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Résnita electrica de condimente din otel inoxidabil este un dispozitiv elegant si practic care permite macinarea rapida si convenabild a sarii, piperului
si a altor condimente. Recipientul transparent permite controlul facil al nivelului continutului, iar reglarea grosimii macinate va permite sa ajustati
gradul de macinare 1n functie de propriile preferinte.

Produsul nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice altd utilizare sau modificare a produsului este considerata necorespunzatoare si
implicd riscul de accidente. Producdtorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor,
reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb nepotrivite. Produsul este destinat exclusiv uzului privat.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca produsul este utilizat In alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

AVERTISMENT! A nu se lasa la Indemana copiilor. Lamele pot provoca leziuni grave.
AVERTISMENT! Risc de accidentare! Lamele sunt ascutite.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
o In cazul unei livriri incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vi rugdm s contactati linia
telefonica de asistenta.
UTILIZARE
o Tnainte de prima utilizare, indepartati materialele de ambalare si aruncati-le in mod corespunzitor, apoi curitati produsul si accesoriile.

e Desurubati partea superioara a rasnitei.

e  Umpleti un recipient transparent cu condimentele alese (sare de mare, boabe de piper, ierburi aromatice).
e  Insurubati capacul.

®  Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).

o Tntoarceti rasnita cu susul in jos si apdsati butonul din partea superioara a dispozitivului.
e  Pentru a modifica dimensiunea mdcinatului, rotiti butonul de reglare din partea inferioara a rasnitei.
Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

®  Folositi doar un singur tip de baterie.

®  Tnlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

®  Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodatd aruncate 1n foc.
®  Nu incercati niciodata sa incarcati baterii obisnuite.

°

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
®  Nu lasati copiii nesupravegheati.
CURATARE SI INTRETINERE
e Scoateti bateriile Tnainte de curdtare.
Stergeti corpul cu o carpa umeda — nu-1 introduceti Tn apa.
Puteti goli si spdla recipientul de condimente cu o perie uscata sau cu o perie moale.
Verificati periodic curatenia mecanismului de macinare — orice reziduu de condimente poate afecta calitatea macinarii.
Depozitati rasnita Intr-un loc uscat, ferit de surse de caldura si umiditate.
DATE TEHNICE
Reglarea grosimii de slefuire
iluminare de fundal cu LED-uri
Alimentare: 4 x AAA (nu sunt incluse)
Recipient transparent pentru condimente
e SIGURANTA ALIMENTARA. Acest produs nu afecteazi negativ gustul sau mirosul alimentelor.
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.
®  Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca vatamari
corporale.

®  (Copiii sau persoanele care nu sunt capabile sa utilizeze produsul in siguranta din cauza abilitatilor lor fizice, mentale sau motorii pot utiliza
produsul numai sub supraveghere.

®  Depozitati produsul intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substante chimice.



Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

A nu se lasa la Indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp In conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Nu folositi condimente umede sau cristale foarte mari pentru macinare — acestea pot deteriora mecanismul.
Nu utilizati rdsnita n apropierea apei - risc de deteriorare a sistemului electric.

Nu introduceti degetele sau obiecte in orificiul de slefuire.

fnainte de perioade lungi de neutilizare, scoateti bateriile pentru a evita scurgerile.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind

Q r Simbolul indica faptul ca materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR EL ECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate la gunoiul menajer Impreuna cu
deseurile municipale obisnuite, ci eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de
functionare sunt furnizate de catre biroul competent.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat Tn Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O moedor elétrico de especiarias em aco inoxidavel é um dispositivo elegante e pratico que permite moer sal, pimenta e outras especiarias de forma
rapida e conveniente. O recipiente transparente permite facil controle do nivel de contetido, e o ajuste da espessura da moagem permite que vocé
ajuste o grau de moagem de acordo com sua preferéncia.

O produto nao se destina ao uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou modificacdo do produto é considerado impréprio e envolve risco de
acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, ndo observancia das instru¢des, reparos inadequados ou uso de
pecas de reposicdo inadequadas. O produto destina-se exclusivamente ao uso privado.

Por motivos de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se o produto for utilizado para
fins diferentes dos descritos anteriormente, podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar riscos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

AVISO! Mantenha o produto fora do alcance de criangas. As laminas podem causar ferimentos graves.
ATENCAO! Risco de ferimentos! As laminas sdo afiadas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

atendimento.
USAR
e Antes do primeiro uso, remova os materiais da embalagem, descarte-os adequadamente e limpe o produto e os acessorios.
e  Desenrosque a parte superior do moedor.
e  Encha um recipiente transparente com os temperos escolhidos (sal marinho, pimenta-do-reino, ervas).
e  Enrosque a tampa.
® Insira as pilhas conforme indicado, prestando atencdo a polaridade correta (+ e -).

e  Vire o moedor de cabeca para baixo e pressione o botdo na parte superior do dispositivo.
e  Para alterar o tamanho da moagem, gire o botdo de ajuste na parte inferior do moedor.
Instrucoes de substituicdo da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

®  Use somente um tipo de bateria.

®  Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

®  Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.

®  Nunca tente carregar baterias comuns.

®  Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

®  Naio deixe criangas sem supervisao.
LIMPEZA E MANUTENCAO

e  Remova as pilhas antes de limpar.
Limpe o corpo com um pano timido — ndo mergulhe em agua.
Vocé pode esvaziar e lavar o recipiente de temperos com uma escova seca ou Uma escova macia.
Verifique regularmente a limpeza do mecanismo de moagem — qualquer residuo de especiarias pode afetar a qualidade da moagem.
Guarde o moedor em local seco, longe de fontes de calor e umidade.
DADOS TECNICOS

e  Ajustando a espessura de moagem

e  Luz de fundo LED

e  Fonte de alimentagdo: 4 x AAA (ndo incluidas)

e  Recipiente transparente para temperos

e SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto nédo afeta negativamente o sabor ou o cheiro dos alimentos.
INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que tenha bordas afiadas ou outras &reas perigosas que possam causar ferimentos.

® (Criancas ou pessoas que ndo consigam usar o produto com seguranca devido as suas habilidades fisicas, mentais ou motoras s6 podem usar
o produto sob supervisdo.

®  Guarde o produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.

®  Grandes flutuagoes de temperatura ou forte exposi¢ao ao calor podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).



®  Nao utilize o produto se estiver danificado.
®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condigdes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

®  Nao use especiarias molhadas ou cristais muito grandes para moer — eles podem danificar o mecanismo.
®  Naio utilize o moedor perto de dgua — risco de danos ao sistema elétrico.

® Nao insira os dedos ou objetos no orificio de moagem.

®  Antes de longos periodos sem uso, remova as pilhas para evitar vazamento.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

;E f O simbolo indica que os materiais com os quais o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletronicos usados, por questdes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo doméstico, juntamente
com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo 6rgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados
como lixo especial. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo os seguintes: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

EnekTprueckara Mejiauka 3a TOANPABKH OT HepbXK/aeMa CTOMaHa e e/eraHTHO M MPAKTMYHO YCTPOMCTBO, KOeTOo IMo3BossiBa Obp30 W yZ0o6HO
CMW/TaHe Ha COJI, YepeH MHIlep W JAPYrd MoAnpaBKd. [Ipo3pauyHUAT KOHTelHep I03BOJ/IsIBA jIeCeH KOHTPOJA Ha HHUBOTO Ha ChABP)KAHHETO, a
pery/vpaHeTo Ha fiebe/llHaTa Ha CMIJIaHe BY IT03BOJISIBA Jja Pery/ipare CTelleHTa Ha CMIIaHe Criopes COGCTBEHHTe CH TIpe/TIOuNTaHus.

ITponyKTBT He e MpefHa3HauYeH 3a THProBCKa WM MpoMulieHa ynorpeba. Beska gpyra ynorpeba wmm MoauduKaLys Ha TPOAyKTa Ce CuMTa 3a
HeIpaBW/IHA U KPHUE PUCK OT 37I0TIONIYKH. IIPOM3BOAUTENSAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a IL|eTH, NPUUMHEHH OT HelpaBW/Ha ynorpeba, Hecra3BaHe Ha
WHCTPYKLIMMTE, HeNPaBU/IHU PEMOHTH WJIM M3I10/13BaHe Ha HEIoJXO/SIM pe3epBHU YacTy. [IpoAyKThT e Ipe/jHa3HaYeH caMo 3a JIMYHa yrorpeba.

Ot cpobpaxkenust 3a 6e3omacHocT u CE cepTrduKaiius, MpoAyKTHT He MOXe fJa Obe mpepaboTBaH WM MOAUGULMPAH MO0 HUKAKbB HAuWH. AKO
TIPOAYKTHT Ce M3II0/I3Ba 3a Lie/IM, Pa3/IMuHH OT OIUCAHUTe 10-TOpe, TOM MoxKe fja 6bje oBpesieH. HernpaBuiHata yrnotpe6a MoXe ChIIO fla TPUUUHU
OTaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHNe, TI0’Kap, TOKOB yap U Jp.

IMPEAYIIPEXXJEHUWE! [IpbXTe NpoAyKTa Aajeu oT fena. OcTprerara Morar ja NPUUMHAT CepUO3HM HapaHsBaHUs.
MMPEAYIIPEXXJEHUWE! OnacHoct oT HapaHsiBaHe! HokoBeTe ca oCTpu.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /ia Ce MPOBEpH 3a MBJHOTA Ha 0CTABKara M 3a eBeHTYaIHH BUJVMY MOBPE/IU.
e B csyuali Ha HelbJ/IHA [JOCTABKa WITH ako 3abesie)kyTe MOBpe/v, IPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA ONaKOBKA M/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBP)KeTe Ce C
ropelrjaTa JMHYS 3a 006CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.
MN3I10/I3BAHE
e IIpenu mepBa yriorpeba oTCTpaHeTe OMAKOBBUHNTE MaTepHasIH ¥ T U3XBbpJIeTe ITPABIIHO, KAaKTO U TIOUHNCTeTe TIPO/KTa U aKCecoapuTe.

e  PasBuiiTe ropHaTa yacT Ha MeJIHUUKaTa.

e  Hamb/HeTe po3paueH Ch/ ¢ U30paHUTe OT BaC MOATPaBKK (MOPCKa COJI, 3bPHA UepeH Murep, OUiku).

e  3aBuiiTe Kamaka.

® TlocraBere HaTepuuTe KakTo e 0603HaYEHO, KaTo 0ObpHETe BHUMaHKe Ha MpaBU/IHATA MOMAPHOCT (+ U -).

L4 OG’prETE MeJIHMYKaTa C I7laBaTa HaZl0J/1y U HaTUCHeTe 6yTOHa B r'OpHaTa 4acCT Ha yCTpOﬁCTBOTO.
L4 3a Aia IPOMEHUTE CTereHTa Ha CMUJIaHe, 3aBbPTeTe KOIMUEeTO 3a peryjivpaHe, KOeTO Ce HaMHpa Ha J/bHOTO Ha MeJjlauKara.
I/IHCTDVKHI/II/I 34 CMfAHA Ha ﬁaTEDl/IHTa:

o MOJ'[FI, TrocraBeTe 6aTepI/H/ITE MpaBU/IHO, KaTO OG‘LpHeTe BHMMaHUe Ha +/- TOJIAPDHOCTTA.

®  II3non3BaiiTe camo euH BUJ, barepusi.

®  BuHark CMeHsiiiTe 1ie/1si KOMIUIEKT OaTepuu.

®  I3roreHure HGatepuu TpsibBa Jja Ce U3BAXK/AT OT YCTPOWCTBOTO U HUKOTA [Ia HE Ce XBBPJISIT B OI'BH.
®  Hukora He ce ONUTBAkiTe Jla 3apeXk/jaTe 0OMKHOBEHH BaTepy.

°

C'bXpaHﬂBaﬁTe HEU3II0/I3BaHUTe 6ElTepI/II/I B OIIAaKOBKdTa UM, AaJjied OT Me€Ta/IHU IIpeJMeTHU.

® He ocrassiite geriara 6e3 Haz30p.
ITOYMCTBAHE U ITOAJAPBXKA
W3BasieTe GaTepuuTe Npeay MOYMCTBAHE.
W36bplieTe TAIOTO C Bla)KHA KbpIla — He MOTarsiiiTe BbB BOJA.
MoskeTe fja M3MpasHUTe U U3MHUeTe KOHTelHepa 3a MOANpPaBKU ChC CyXa WM MeKa YeTKa.
PenjoBHO npoBepsiBaiiTe unMCTOTaTa Ha CMUJIALMS MeXaHU3bM — BCSIKAKBM OCTaThLM OT MOATPABKMA MOTaT fa MOBIUSAT Ha KauyeCTBOTO Ha
CMUJIaHE.
e  CobxpaHsiBaliTe Me/THUUKaTa Ha CyXO MSICTO, [iajied OT M3TOYHHULIM Ha TOIUIMHA U Bjara.
TEXHUYECKUW JAHHUAN
PerymipaHe Ha fiebe/lHaTa Ha CMU/IaHe
LED nogcseTka
3axpanBaHe: 4 X AAA (He ca BKJIFOUEHH)
IIpo3paueH KoHTeliHep 3a NOAPaBKU
e BE3OITACHO 3A XPAHA. To3u NpoAyKT He Busie He6GIaronpusTHO Ha BKyca WM MUpH3MaTa Ha XpaHara.

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau @ MHCTaAMpare M U3I0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsi, IPOYETeTe BHUMATeTHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a yroTpeba.

®  He u3mnosn3Baiite NPOYKT, KOWTO MOXKe /ia € TOBPe/ieH UK UMa OCTPU PHOOBe WK APYrH OMacHHU 30HU, KOMTO O1Xa MOIVIM [Ia IPUUMHST
HapaHsiBaHe.

®  Jlela Wy JIML{a, KOWTO HE Ca B CbCTOSTHUE J]a U3TI0/I3BaT MPOAyKTa Oe30MacHO Topajy CBOUTe (GU3MUeCKH, YMCTBEHH WU [JBUTaTe/THU
YMeHHUsI, MOTaT /ja 0 M3TI0JI3BaT camo 1o/ Hab/ioaeHue.

®  CobxpaHsBaliTe NPoAyKTa Ha 6e30macHO MsiCcTo. M36srBaiiTe rpax, MPbCOTHS M KOHTAKT C XMMUKA/IU.



L TlonemuTe TeMriepaTypHu KOJIeOaHMsT WM CUJTHOTO M3/1araHe Ha TOI/IMHA MOrar Ad IIDUYHUHAT l'lpO6J'[eMI/I WA T10Bpeu (anKa C/IbHYEBA

CBET/IMHA, TIeUKH, PaIUaTopy U Ip.).
®  He u3nosn3BaiiTe NpojyKTa, ako e MOBpPeJieH.
®  [lerjata He TpsibBa [ja UrPasiT C MPOAYKTa.
®  [TounCTBaHeTO U MOJ/PBKKaTa He MOraT Jia Ce U3BbPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKTE MaTepyasi He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere )0MMOTO Ha MIPOJYKTA [iajiey OT fella (DUCK OT 3ajlyliaBaHe).

L N36srBatite W3TOYHHUIM Ha 3alla/IBaHe: M30SrBaliTe KOHTAKT C I/IaMBbLIH WIH YCTPOﬁCTBa, reHepupalny TOIJIMHa (MO)K@ Aa IpUYUHU r[ox(ap)

®  TlaseTe NMPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlaluMU ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a noYKCTBaHe M3MO/3BaliTe B/laXKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOKCTBO.

®  Ako Oe3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, NpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MPoJyKTa Cpellly TI0-HaTaThIlIHa yroTpeba.
Be3omnacHara paboTa Beue He € Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (DYHKI[MOHHPA MPaBUJIHO, - € 61/ ChXpaHsBaH
TIPO/B/DKUTEEH TePHUOJ TPY Heb/IaronpuUsiTHA YCIOBUS WM - e 01T IPEKOMepHO HaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPaHCTIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e W3I0/I3BaHeTO Ha TIPOJYKTA, KO HSKOS OT YacTHTe My e MOBpeZeHa.

®  He u3nosnsBaiiTe MOKpPY MOATIPaBKU WA MHOTO FO/IeMy KpPUCTa/X 3a CMU/IaHe — Te Morar Jja [IOBpeJsAT MeXaHH3Ma.
®  He u3nosn3BaiiTe MeNHUYKara B 6/1M30CT /10 BOJla — PUCK OT TI0BPe/ia Ha eleKTpUUecKara CHCTeMa.

®  He mpxaliTe IPBCTH WM NTPeIMETH B OTBOPA 3a CMIJIaHe.

®  [Ipeau Abiry nepyuojy Ha Heyrotpeba, U3BajeTe OarepunTe, 3a Jja M30erHeTe IPOTHYAHE.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeJHa3Ha4YeHue.

@ CHBETU U UHOOPMAIIWSA 3A YITPAB/IEHUE HA N3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHAN
i OrmakoBkata e u3paboTeHa OT €KOJIOTMYHO UUCTH MaTepuasiv, KOUTO MOrarT Ja 6b/aT U3XBbp/ieHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.
M3rio/13BaHKTe OMIAaKOBBUHHM MaTeprasii TpsibBa [ia ce rpe/iajiaT B IyHKT 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIabLH, ONpeJe/ieH OT MECTHUTE
Bractu. MudopMariys 3a Bb3MOKHOCTHTE 3a PELMK/THpaHe Ha U3TI0/I3BAHUsI TIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOIMHCKATA WK TPajickara
cmyxo6a.

;E r CHMBOJTBT TI0Ka3Ba, Ye MaTepyajIiTe, OT KOUTO e W3paboTeHO YCTPOHCTBOTO, He TPOMEHST BKyCa W/IM MUpH3Mara Ha XpaHUTe/THUTeE
MIPOAYKTH.

MN3XBHPIAHE HA M3IIOJ/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OFOPY/IBAHE

Topaay chobpa)keHHst 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPe/ia, U3M0/I3BAHUTE eIeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHU MPOJYKTH He TpsibBa Jja ce
U3XBBPJISAT B OUTOBUTE OTMAaJbIM C 0OMKHOBEHUTe OMTOBU OTHAZBLIM, a /ja Ce U3XBBPJIAT N0 MOAX0AAL] HaunH. VIH(bopMaruys 3a
MyHKTOBETe 3a ChbupaHe U pabOTHOTO UM BPeMe Ce MpeJoCTaBsi 0T ChOTBETHATA CyXK0a.

To3u TIPOAYKT OTTOBdPA HA U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeI‘/JICKI/I Y HAlJMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe W HallMOHa/IHUTE U3WUCKBAHHA 3d 0e30macHOCT Ha yCTpOI‘/JICTBa Y IIPOAYKTH.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3NMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHPJ/IsiHE Ha OaTepuy/aKyMy/IaTOpH NPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BarepuuTe/akyMysiaTopuTe He TpsibBa [ja ce U3XBBPJIST C OUTOBKTE OTHaAbLM. Te MOrar ia CbAbPKaT BPeHU TEXXKH MeTa/H U
TpsI0Ba Jja Cce TPeTUpAT KaTo CIeLUalHy OTIaAbLM. XUMHUUHHATE CHMBOJIM 32 TEXKKH MeTanu ca ciegaute: Cd = kagmuid, Hg =
JKUBak, Pb = o/oBo.

C)'IE,E[OBEITEJ]HO, H3I10/I3BaHUTE 6aTEpI/II/I/aKyMyfIaTOpI/I TpH6Ba Aa ce 1ipeiaBaT B ITYHKTOBeTE 3a c1:61/1paHe Ha OIlaCHU OTIIa[bLIx.

Brpazienara 6arepusi He TpsibBa Jja ce pasmiobsiBa 3a U3xBbpisiHe. IIpoayKThT TpsibBa Jja ce rpejazie U3LS/IO B IYHKT 3a CbOMpaHe
Ha ynorpe0siBaHa e/IeKTPOHHKa.

HpO,Z[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKMTe W HallMOHA/IHUTEe U3MCKBAHUA 34 6€e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IPOAYKTHUTE.

3arasBame CH IIpaBOTO Jja TIPABUM IIPOMEHHU B TeKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOoAyKTa 0e3 IpeaynpexeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalds céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A rozsdamentes acél elektromos fliszerdaral6 egy elegans és praktikus eszkoz, amely lehet&vé teszi a sé, bors és egyéb fliszerek gyors és kényelmes
Orlését. Az atlatszo tartaly lehet6vé teszi a tartalom szintjének egyszer(i szabalyozasat, az 6rlési vastagsag bedllitdsa pedig lehet6vé teszi az 6rlési fok
sajat preferencidinak megfelel6 beéllitasat.

A termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznalatra késziilt. A termék barmilyen egyéb hasznalata vagy mddositasa nem rendeltetésszertinek minéstil,
és balesetveszélyt hordoz magéaban. A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer(i hasznélatbél, az utasitdsok be nem tartdsabol, a nem
megfeleld javitasokbdl vagy a nem megfelel§ alkatrészek hasznalatdbol eredd karokért. A termék kizardlag magéancéli hasznalatra késziilt.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl a termék semmilyen médon nem épithet6 at vagy mdédosithaté. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltéré
célra hasznaljak, az karosodhat. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat, t{iz, dramiités stb.

FIGYELMEZTET]EZS! A terméket tartsa gyermekektdl elzarva. A pengék stilyos sériiléseket okozhatnak.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A pengék élesek.

TIPP
® A késziiléket ellendrizni kell a sz4llitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjdbél.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
HASZNALAT
e  Els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat, artalmatlanitsa azokat megfelel6en, majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

e  Csavarja le a darald tetejét.

o Toltson meg egy atlatszé edényt a kivalasztott fliszerekkel (tengeri s6, bors, fliszerndvények).
e  Csavarja fel a fedelet.

®  Helyezze be az elemeket a jeloléseknek megfelelGen, ligyelve a helyes polaritasra (+ és -).

o  Forditsa fejjel lefelé a daralét, és nyomja meg a késziilék tetején talalhaté gombot.
e Az 6rlési finomsag megvaltoztatasahoz forgassa el a daralé aljan talalhato allitégombot.
Akkumulatorcsere utasitasai:

®  Kérjiik, helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (sak egyféle akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és soha nem szabad tlizbe dobni.
®  Soha ne prébaljon meg hagyoményos akkumuléatorokat tolteni.

°

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol tarolja.

®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
o  Tisztitas el6tt vegye ki az elemeket.
e Torolje at a testet nedves ruhaval — ne meritse vizbe.
o A fliszertart6t széraz kefével vagy puha kefével tiritheti és moshatja el.
e  Rendszeresen ellendrizze az 6rlémechanizmus tisztasagéat — a fliszermaradvanyok befolyasolhatjak az 6rlés minGségét.
e A dardlét szdraz helyen, h6tél és nedvességtdl tavol tarolja.
MUSZAKI ADATOK
e Az 0Orlési vastagsag beéllitasa
e  LED-es héttérvilagitas
o  Tapegység: 4 x AAA elem (nem tartozék)
o Atlatsz6 fliszertarté
e ELELMISZER-BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyasolja karosan az ételek izét vagy illatat.
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot.
®  Ne haszndljon olyan terméket, amely sériilt lehet, éles szélekkel vagy méas veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sériilést
okozhatnak.

®  Gyermekek, illetve olyan személyek, akik fizikai, mentalis vagy motoros képességeik miatt nem képesek biztonsagosan haszndlni a
terméket, csak feliigyelet mellett hasznalhatjak.

® A terméket biztonsagos helyen tarolja. Keriilje a port, szennyezddést és vegyszerekkel valé érintkezést.
® A nagy h6mérséklet-ingadozasok vagy az erés héhatas probléméakat vagy karosodast okozhat (kdzvetlen napfény, kalyhdk, radiatorok stb.).

®  Ne haszndlja a terméket, ha sértilt.



®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtoforrasokat: kertilje a 1anggal vagy hét termel6 eszkdzokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls3séges hdmérsékletekts], kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtdl, gyiilékony gazoktol, olddszerektdl.
®  Tisztitashoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - szallitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

®  Ne hasznéljon nedves fiiszereket vagy nagyon nagy kristalyokat az 6rléshez — ezek kérosithatjdk a mechanizmust.
® Ne hasznélja a csiszolégépet viz kozelében — fenndll az elektromos rendszer karosodasanak veszélye.

®  Ne helyezzen ujjakat vagy targyakat a csiszoléfuratba.

®  Hosszabb hasznalaton kiviili id6szakok el6tt vegye ki az elemeket a szivargas elkeriilése érdekében.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien haszndlja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladéklerakd helyre kell leadni. A hasznalt termék Gjrahasznositasi
lehet6ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositést.

n
A szimbélum azt jelzi, hogy az eszkdz anyagai nem véltoztatjak meg az élelmiszerek izét vagy illatat.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

A haszndlt elektromos és elektronikus termékeket kornyezetvédelmi okokbdl tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni, hanem
megfelelGen 4rtalmatlanitani. A gy(ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hivatal ad felvilagositast.

I
Ez a termék megfelel a r4 vonatkoz6 eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkozok és termékek
biztonsagéra vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimbélumai a kovetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijtShelyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai hulladékgy(ijt6 helyen.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Den elektriske krydderikveern i rustfrit stdl er en elegant og praktisk enhed, der muligggr hurtig og bekvem kverning af salt, peber og andre
krydderier. Den gennemsigtige beholder giver mulighed for nem kontrol af indholdsniveauet, og justeringen af kverningstykkelsen giver dig
mulighed for at justere kveerningsgraden efter dine egne preferencer.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet betragtes som ukorrekt og indebaerer
risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader fordrsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktionerne, ukorrekte
reparationer eller brug af uegnede reservedele. Produktet er kun beregnet til privat brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL! Opbevar produktet utilgaengeligt for barn. Knivene kan forarsage alvorlig skade.
ADVARSEL! Risiko for skader! Knivene er skarpe.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
o [Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
BRUGE
e  Fjern emballagen og bortskaf den korrekt, for produktet og tilbehgret tages i brug ferste gang.

e  Skru toppen af kveaernen af.

e  Fyld en gennemsigtig beholder med dine valgte krydderier (havsalt, peberkorn, krydderurter).
e  Skru deekslet pa.

°

Iset batterierne som markeret, og veer opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).

e  Vend kveernen pa hovedet, og tryk pd knappen gverst pa enheden.

e  For at endre kveernens storrelse skal du dreje pd justeringsknappen i bunden af kveernen.
Instruktioner til batteriudskiftning:

®  [sat batterierne korrekt, og veer opmarksom pé +/- polariteten.

®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele batterisettet.

®  Brugte batterier skal fjernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
®  TForsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

°

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
Fjern batterierne far renggring.
Ter kroppen af med en fugtig klud — ma ikke nedseankes i vand.
Du kan tgmme og vaske krydderibeholderen med en tgr bgrste eller en blgd barste.
Kontroller regelmeessigt, at kveernen er ren — eventuelle krydderierester kan pavirke kveernens kvalitet.
Opbevar kvernen et tort sted, veek fra varme- og fugtkilder.
TEKNISKE DATA

e Justering af slibetykkelsen

e  LED-baggrundsbelysning

e  Stromforsyning: 4 x AAA (medfglger ikke)

e  Gennemsigtig krydderibeholder

o FODEVARESIKKER. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan forarsage skade.

®  Born eller personer, der pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske feerdigheder ikke kan bruge produktet sikkert, ma kun bruge
produktet under opsyn.

®  Opbevar produktet et sikkert sted. Undga stev, snavs og kontakt med kemikalier.
®  Store temperaturudsving eller kraftig varmepavirkning kan forarsage problemer eller skader (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).

®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.



®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med &ben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

®  Brug ikke vade krydderier eller meget store krystaller til kveerning — de kan beskadige mekanismen.
®  Brug ikke kvarnen i nerheden af vand — risiko for beskadigelse af det elektriske system.

®  Stik ikke fingre eller genstande ind i slibehullet.

®  Fjern batterierne for leengere perioder med manglende brug for at undga lekage.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

n
Symbolet angiver, at de materialer, som apparatet er lavet af, ikke endrer smagen eller lugten af fgdevarer.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljghensyn ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale direktiver, der geelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er som fglger: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage e@ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK

VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Elektricky mlyncek na korenie z nehrdzavejicej ocele je elegantné a praktické zariadenie, ktoré umozZiiuje rychle a pohodlné mletie soli, korenia a
inych korenin. Priehl'adnd nddoba umoziiuje jednoduchd kontrolu hladiny obsahu a nastavenie hribky mletia vdm umoZziiuje prispdsobit’ stupeil
mletia vlastnym preferencidm.

Vyrobok nie je ur€eny na komerc¢né ani priemyselné pouzitie. Akékol'vek iné pouZitie alebo tiprava vyrobku sa povazuje za nevhodné a predstavuje
riziko nehdd. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim, nedodrZanim pokynov, neodbornymi opravami alebo pouZzitim
nevhodnych ndhradnych dielov. Vyrobok je ureny len na stikromné pouZitie.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa produkt pouZiva na
iné tcely, ako st tie, ktoré su opisané vyssSie, méZe sa poSkodit’. Nespravne pouZitie mozZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvd, ako su skraty, poziar, iraz
elektrickym pridom atd’.

UPOZORNENIE! Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Cepele mé7u spdsobit’ vazne zranenie.
VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia! Cepele st ostré.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poSkodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spbsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnu
hortdcu linku.
POUZITIE
e Pred prvym pouzitim odstraiite obalové materidly a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prisluSenstvo.

e Odskrutkujte vrchnii ¢ast’ mlynceka.

e Napliite priehl'adnt nddobu vybranym korenim (morska sol, ¢ierne korenie, bylinky).
e  Naskrutkujte kryt.

®  VloZte batérie podl'a oznacenia a dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

e Otocte mlyncek hore nohami a stlacte tlacidlo na vrchu zariadenia.
e Ak chcete zmenit hrubost’ mletia, otocte nastavovacim gombikom na spodnej strane mlynceka.
Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.

®  PouZivajte iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeriite celd sadu batérii.

®  Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrat’ a nikdy sa nesmu vhadzovat’ do ohna.
®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.

®  Nenechavajte deti bez dozoru.
CISTENIE A UDRZBA
e Pred Cistenim vyberte batérie.
Telo utrite vlhkou handri¢kou — nepondrajte do vody.
Néadobu na koreniny moZete vyprazdnit’ a umyt’ suchou alebo médkkou kefkou.
Pravidelne kontrolujte ¢istotu mlecieho mechanizmu — akékol'vek zvysky korenia m6zu ovplyvnit' kvalitu mletia.
Mlyncek skladujte na suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla a vlhkosti.
TECHNICKE UDAJE
Nastavenie hribky mletia
LED podsvietenie
Napéjanie: 4 x AAA (nie st stcastou balenia)
Priehladné nddoba na korenie
BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento vyrobok nemé nepriaznivy vplyv na chut’ ani voiu jedla.
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  NepouzZivajte vyrobok, ktory méze byt poskodeny alebo ma ostré hrany ¢i iné nebezpe¢né miesta, ktoré by mohli spésobit’ zranenie.

®  Deti alebo osoby, ktoré nie st schopné bezpecne pouzivat’ vyrobok z dévodu svojich fyzickych, duSevnych alebo motorickych schopnosti,
ho méZu pouZzivat iba pod dohl'adom.

®  Vyrobok skladujte na bezpe¢nom mieste. Zabraiite prachu, necistotdm a kontaktu s chemikaliami.

®  Velké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu mozu sposobit’ problémy alebo poSkodenie (priame slnecné Ziarenie, kachle, radiatory
atd’.).



®  Nepouzivajte vyrobok, ak je poSkodeny.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

®  Deti nesmu vykondvat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moze sposobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak bezpeCna prevadzka uZ nie je moznd, prestaiite vyrobok pouZzivat a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne naméhany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

®  Na mletie nepouZivajte mokré korenie ani vel'mi velké krystaly — mohli by poskodit' mechanizmus.
®  Nepouzivajte mlyncek v blizkosti vody — riziko poskodenia elektrického systému.

®  Nevkladajte prsty ani Ziadne predmety do mlecieho otvoru.

®  Pred dlhsimi obdobiami nepouZivania vyberte batérie, aby ste predisli vyteceniu.

e Vyrobok vzdy pouZzivajte podla urCenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste ur¢eném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Q r Symbol oznacuje, Ze materidly, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut’ ani voiu potravin.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu vyhadzovat’ do beZzného komunalneho
odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informéacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

.
Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecCnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MZu obsahovat skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb =
olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok musi byt odovzdany v celku na zbernom mieste pre pouZzitt
elektroniku.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Ruostumattomasta terdksestd valmistettu sdhkdinen maustemylly on tyylikds ja kdytdnnollinen laite, joka mahdollistaa suolan, pippurin ja muiden
mausteiden nopean ja kdtevdn jauhamisen. Lapindkyva sdilio mahdollistaa sisdllén tason helpon hallinnan, ja jauhatusasteen sddt6 antaa sinun sdataa
jauhatusastetta omien mieltymystesi mukaan.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Tuotteen muu kéyttd tai muokkaaminen katsotaan sopimattomaksi ja aiheuttaa
onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd kéytostd, ohjeiden noudattamatta jattdmisestd,
sopimattomista korjauksista tai sopimattomien varaosien kédytostd. Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintésyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muuhun kuin aiemmin
kuvattuun tarkoitukseen, se voi vaurioitua. Vaarinkdytté voi myds aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkdiskuja jne.

VAROITUS! Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Terdt voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Terdt ovat terdvia.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.
KAYTTAA

e  Ennen ensimmadistd kdyttokertaa poista pakkausmateriaalit ja hdvitd ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisdvarusteet.
e  Kierrd jauhimen yldosa irti.

e  Téayta lapindkyva astia valitsemillasi mausteilla (merisuola, pippurit, yrtit).

e  Kierréd kansi kiinni.

®  Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

e  Kaiénnd jauhin ylosalaisin ja paina laitteen péalld olevaa painiketta.
e Jauhatuskarkeuden muuttamiseksi kierrd jauhattimen pohjassa olevaa sadtdnuppia.

Akun vaihto-ohjeet:
®  Aseta paristot oikein péin ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.

Kéyta vain yhtd akkutyyppia.
Vaihda aina koko paristosarja.
Tyhjat paristot on poistettava laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittaa tuleen.

Al koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sdilyta kdyttamattomat paristot pakkauksessaan erilladan metalliesineistd.

® Al jatd lapsia ilman valvontaa.
PUHDISTUS JA HUOLTO
Poista paristot ennen puhdistamista.
Pyyhi runko kostealla liinalla — dl& upota veteen.
Voit tyhjentéé ja pestd mausteastian kuivalla tai pehmedlld harjalla.
Tarkista jauhatusmekanismin puhtaus sédnnéllisesti — maustejadmét voivat vaikuttaa jauhatuksen laatuun.
Sailytd jauhatinta kuivassa paikassa, poissa lammonlédhteistd ja kosteudesta.
TEKNISET TIEDOT
Jauhatuspaksuuden sdéto
LED-taustavalo
Virtaldhde: 4 x AAA (eivit sisélly toimitukseen)
Lapindkyvd mausteastia
ELINTARVIKKEILLE TURVALLINEN. Téma tuote ei vaikuta haitallisesti ruoan makuun tai tuoksuun.
TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Ali kiytd tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on terdvid reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

® Tapset tai henkil6t, jotka eivit fyysisten, henkisten tai motoristen kykyjensd vuoksi pysty kdyttdmééan tuotetta turvallisesti, saavat kayttaa
tuotetta vain valvonnassa.

®  Siilytd tuotetta turvallisessa paikassa. Valtd polyd, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.

®  Suuret ldmpétilanvaihtelut tai voimakas altistuminen kuumuudelle (suora auringonvalo, liedet, patterit jne.) voivat aiheuttaa ongelmia tai
vaurioita.

®  Als kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut.



® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.
® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkddn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  Ali kdytd jauhamiseen mérkid mausteita tai erittdin suuria kiteitd — ne voivat vahingoittaa mekanismia.
®  Ali kiytd hiomakonetta veden ldhelld — sihkéjérjestelmén vaurioitumisvaara.

® Al tydnni sormia tai esineitd hiomareikéén.

®  Poista paristot ennen pitkid kdyttdmattomyysaikoja vuotojen vélttdmiseksi.

e  Kaytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Q r Symboli osoittaa, ettd laitteen valmistusmateriaalit eivat muuta elintarvikkeiden makua tai tuoksua.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelun vuoksi kéytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittda talousjatteen mukana tavallisen yhdyskuntajdtteen
mukana, vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tietoa kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttda laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava
ongelmajdtteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat seuraavat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden keradyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektrinis prieskoniy maliinélis, pagamintas i§ nertidijancio plieno, yra elegantiSkas ir praktiSkas prietaisas, leidZiantis greitai ir patogiai sumalti
druska, pipirus ir kitus prieskonius. Permatomas indas leidZia lengvai kontroliuoti turinio lygj, o malimo storio reguliavimas leidZia pritaikyti malimo
laipsnj pagal savo pageidavimus.

Produktas néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia
nelaimingy atsitikimy pavojy. Gamintojas neatsako uZ Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo remonto ar
netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Produktas skirtas tik asmeniniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasCiy gaminio negalima jokiu badu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksCiau aprasytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smugis ir kt.

ISPEJIMAS! Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Peiliai gali sukelti rimty suZalojimy.
ISPEJIMAS! SuZalojimo pavojus! ASmenys astriis.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
NAUDOJIMAS
e  PrieS pirma karta naudodami, nuimkite pakavimo medZiagas ir tinkamai jas iSmeskite, taip pat iSvalykite gaminj ir priedus.

e Atsukite mal@inélio virSy.

e  Pripildykite permatomg inda pasirinktais prieskoniais (jiros druska, pipirais, Zolelémis).
e  Uzsukite dangteli.

°

Idékite baterijas pagal paZymétas vietas, atkreipdami démes;j j teisingg poliSkuma (+ ir -).

e Apverskite malinélj aukstyn kojomis ir paspauskite mygtuka, esantj prietaiso virSuje.

e  Norédami pakeisti malimo rupuma, pasukite reguliavimo rankenéle, esancia maliinélio apacioje.
Baterijos keitimo instrukcijos:

®  PraSome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj i +/- poliSkuma.
®  Naudokite tik vieno tipo baterijas.
®  Visada pakeiskite visg baterijy rinkinj.
®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
®  Nenaudotas baterijas laikykite ju pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.
®  Nepalikite vaiky be prieZitiros.
VALYMAS IR PRIEZIURA
e  PrieS valydami iSimkite baterijas.
Korpusa nuvalykite drégnu skuduréliu — nemerkite j vanden;.
Prieskoniy indq galite iStustinti ir iSplauti sausu arba minkstu Sepeciu.
Reguliariai tikrinkite malimo mechanizmo Svara — bet kokie prieskoniy likuciai gali turéti jtakos malimo kokybei.
Slifuoklj laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo $ilumos ir dregmés 3altiniy.
TECHNINIAI DUOMENYS
Slifavimo storio reguliavimas
LED foninis apSvietimas
Maitinimo Saltinis: 4 x AAA (nepridedamos)
Skaidrus prieskoniy indas

SAUGU MAISTAS. Sis produktas neturi neigiamos jtakos maisto skoniui ar kvapui.
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  PrieS jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

® Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas arba turi aStriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali sukelti suZalojima.

®  Vaikai arba asmenys, kurie dél fiziniy, protiniy ar motoriniy jgtidZiy negali saugiai naudoti gaminio, gali jj naudoti tik priZitirimi.
® [Laikykite gaminj saugioje vietoje. Venkite dulkiy, neSvarumy ir salycio su cheminémis medZiagomis.

®  Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus kars¢io poveikis gali sukelti problemy arba Zalos (tiesioginiai saulés spinduliai, viryklés,
radiatoriai ir kt.).

® Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.



®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be priezitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

® Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Malimui nenaudokite Slapiy prieskoniy arba labai dideliy kristaly — jie gali paZeisti mechanizma.
®  Nenaudokite Slifuoklio Salia vandens — galite paZeisti elektros sistema.

®  Nekiskite pirSty ar daikty i Slifavimo anga.

®  Pries ilgesnj nenaudojimo laikq iSimkite baterijas, kad iSvengtumeéte iStekéjimo.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Il
Simbolis rodo, kad medzZiagos, i§ kuriy pagamintas prietaisas, nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis
atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

I
Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas i panaudotos elektronikos surinkimo
punkta.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Elektriska garSvielu dzirnavinas, kas izgatavotas no nersiséjosa térauda, ir eleganta un praktiska ierice, kas lauj atri un erti samalt sali, piparus un
citas garSvielas. Caurspidigais trauks lauj viegli kontrolét satura limeni, un malSanas biezuma reguléSana lauj pielagot malSanas pakapi savam
velméem.

Produkts nav paredzéts komercialai vai riipnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un rada
negadijumu risku. RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievéroSanas, nepareiza remonta vai
nepiemeérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé| produktu nedrikst parbiivéet vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS! Sargat no bérniem. Asmeni var izraisit nopietnus savainojumus.
BRIDINAJUMS! Traumu risks! Asmeni ir asi.

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
_ klientu apkalpo3anas talruni.
LIETOSANA
e  Pirms pirmas lieto3anas reizes nonemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka ar1 notiriet produktu un piederumus.

e Atskriivgjiet dzirnavinas augsgjo dalu.

e  Piepildiet caurspidigu trauku ar izvélétajam garSvielam (jiras sali, pipariem, zalumiem).
e Uzskrivéjiet vaku.

® [evietojiet baterijas, ka atziméts, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).

e  Apgrieziet dzirnavinas otradi un nospiediet pogu ierices augSpuseé.
e  Lai mainttu maluma rupjumu, pagrieziet reguléSanas pogu dzirnavinu apaksa.
Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  L{dzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

® [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.
® Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
®  Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.
® Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
M Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.
TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas iznemiet baterijas.
Noslaukiet korpusu ar mitru dranu — neiegremdéjiet tident.
Garsvielu trauku var iztukSot un izmazgat ar sausu vai mikstu suku.
Regulari parbaudiet mal3anas mehanisma tiribu — jebkuras garSvielu atliekas var ietekmét malSanas kvalitati.
Uzglabajiet smalcinataju sausa vieta, prom no siltuma un mitruma avotiem.
TEHNISKIE DATI

e  SlipéSanas biezuma regulésana

e LED fona apgaismojums

e  BaroSanas avots: 4 x AAA (nav ieklauts komplekta)

e  Caurspidigs garsvielu trauks

e  PARTIKAS DROSIBA. Sis produkts negativi neietekmé &diena garsu vai smarzu.
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  Nelietojiet izstradajumu, kas var biit bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas varétu izraisit traumas.

®  Bérni vai personas, kuras savu fizisko, garigo vai motorisko spéju dé] nespéj drosi lietot produktu, drikst to lietot tikai pieauguso
uzraudziba.

®  Uzglabajiet produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.
®  [Lielas temperatiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problémas vai bojajumus (tiesi saules stari, plitis, radiatori utt.).

®  Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats.



®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs

nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

®  MalSanai neizmantojiet mitras garSvielas vai Joti lielus kristalus — tie var sabojat mehanismu.
® Nelietojiet dzirnavinas fidens tuvuma — pastav risks sabojat elektroiekartu.

® Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus slipéSanas atveré.

®  Pirms ilgsto3as nelietoSanas iznemiet baterijas, lai noverstu to nopladi.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo pasSvaldibu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

;E r Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACLJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas ir
jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar 1paSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Ieblivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Roostevabast terasest elektriline viirtsiveski on elegantne ja praktiline seade, mis voimaldab teil kiiresti ja mugavalt jahvatada soola, pipart ja muid
viirtse. Labipaistev anum v&imaldab teil sisu taset holpsalt reguleerida ja jahvatuspaksuse reguleerimine voimaldab teil jahvatusastet vastavalt oma
eelistustele reguleerida.

Toode ei ole ette ndhtud ériliseks ega toostuslikuks kasutamiseks. Toote mis tahes muul viisil kasutamine voi muutmine loetakse vaéraks ja sellega
kaasneb 6nnetusoht. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi v6i sobimatute varuosade
kasutamise tagajérjel. Toode on moeldud ainult erakasutuseks.

Ohutuse ja CE-mérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pdhjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

HOIATUS! Hoida toodet lastele kdttesaamatus kohas. Terad vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
HOIATUS! Vigastuste oht! Terad on teravad.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.
KASUTAMINE
e  Enne esmakordset kasutamist eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage toode ja lisatarvikud.

e  Keerake veski tilemine osa lahti.

e  Téida labipaistev anum valitud viirtsidega (meresool, pipraterad, tirdid).

e  Keerake kaas kinni.

®  Sisestage patareid mérgitud viisil, podrates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

Keera veski tagurpidi ja vajuta seadme tilaosas olevat nuppu.
e  Jahvatusastme muutmiseks keerake veski allosas asuvat reguleerimisnuppu.

Aku vahetamise juhised:
®  Palun sisestage patareid digesti, poorates tahelepanu +/- polaarsusele.

®  Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

®  Vaheta alati vélja kogu patareide komplekt.

®  Tiihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
®  Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

®  Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

®  Arge jitke lapsi jarelevalveta.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne puhastamist eemaldage patareid.
Piihkige korpust niiske lapiga — drge kastke vette.
Viirtsmahutit saab tiihjendada ja pesta kuiva voi pehme harjaga.
Kontrollige regulaarselt jahvatusmehhanismi puhtust — koik viirtsijadgid voivad jahvatamise kvaliteeti mdjutada.
Hoidke veskit kuivas kohas, eemal soojus- ja niiskusallikatest.
TEHNILISED ANDMED
Jahvatuspaksuse reguleerimine
LED-taustvalgustus
Toiteallikas: 4 x AAA (ei kuulu komplekti)
Labipaistev viirtsikonteiner
e TOIDUKINDLAD. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Arge kasutage toodet, mis v&ib olla kahjustatud v&i millel on teravad servad voi muud ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.

® Lapsed voi isikud, kes oma fiiisiliste, vaimsete v3i motoorsete vOoimete tottu ei ole vdimelised toodet ohutult kasutama, vdivad toodet
kasutada ainult jarelevalve all.

®  Hoidke toodet ohutus kohas. Viltida tolmu, mustust ja kokkupuudet kemikaalidega.

®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus (otsene paikesevalgus, pliidid, radiaatorid jne) vdivad pdhjustada probleeme voi
kahjustusi.

®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.



® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

®  Arge kasutage jahvatamiseks mérga viirtsi ega véga suuri kristalle — need vdivad mehhanismi kahjustada.
®  Arge kasutage lihvijat vee ldhedal — see voib kahjustada elektrisiisteemi.

®  Arge pistke sdrmi ega esemeid lihvimisavasse.

®  Enne pikemat mittekasutamist eemaldage patareid, et véltida leket.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Q r Stimbol néitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleb
nouetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

I
See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

UPORABA IN OPIS

Elektri¢ni mlincek za zaCimbe iz nerjavecega jekla je elegantna in prakti¢na naprava, ki vam omogoca hitro in priro¢no mletje soli, popra in drugih
zacimb. Prozorna posoda omogoca enostaven nadzor nad nivojem vsebine, nastavitev debeline mletja pa omogoca, da stopnjo mletja prilagodite

svojim Zeljam.

Izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja
tveganje za nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupostevanja navodil, nepravilnih popravil ali

uporabe neustreznih nadomestnih delov. Izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroc¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO! Izdelek hranite izven dosega otrok. Rezila lahko povzrocijo resne poskodbe.
OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Rezila so ostra.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

eV primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
UPORABA

e  Pred prvo uporabo odstranite embalaZo in jo pravilno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatno opremo.

e Odvijte zgornji del mlincka.

e  Prozorno posodo napolnite z izbranimi za¢imbami (morska sol, poper v zrnu, zelis¢a).

e  Privijte pokrov.

®  Vstavite baterije, kot je oznaCeno, in pazite na pravilno polarnost (+ in -).

Obrnite mlincek na glavo in pritisnite gumb na vrhu naprave.
Za spremembo stopnje mletja obrnite nastavitveni gumb na spodnji strani mlincka.

Navodila za zamenjavo baterije:

CIS

Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne smete vreci v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi, stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

ENJE IN VZDRZEVANJE

e 0o 00 0(g 0 0 © 0 @

Pred ciScenjem odstranite baterije.

Ohisje obrisite z vlazno krpo — ne potapljajte v vodo.

Posodo za zac¢imbe lahko izpraznite in operete s suho ali mehko krtaco.

Redno preverjajte Cistoco mlevnega mehanizma — morebitni ostanki zacimb lahko vplivajo na kakovost mletja.
Mlincek shranjujte na suhem mestu, stran od virov toplote in vlage.

TEHNICNI PODATKI

Prilagajanje debeline mletja

LED osvetlitev ozadja

Napajanje: 4 x AAA (niso priloZene)

Prozorna posoda za zaCimbe

VARNO ZA ZIVILA. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

VARNOSTNA NAVODILA

Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna mesta, ki bi lahko povzrocila poSkodbe.

Otroci ali osebe, ki zaradi svojih telesnih, duSevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati izdelka, ga lahko uporabljajo le

pod nadzorom.

Izdelek shranite na varnem mestu. Izogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.

Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost vrocini lahko povzrocijo teZave ali Skodo (neposredna soncna svetloba, peci,

radiatorji itd.).
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.



Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.
Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan.

Za mletje ne uporabljajte mokrih za¢imb ali zelo velikih kristalov — lahko poSkodujejo mehanizem.
Brusilnika ne uporabljajte v bliZini vode — nevarnost poskodb elektri¢nega sistema.

V brusilno odprtino ne vstavljajte prstov ali predmetov.

Pred daljSimi obdobji neuporabe odstranite baterije, da preprecite puscanje.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Q r Simbol oznacuje, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spreminjajo okusa ali vonja Zivil.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke, temvec jih je
treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje pristojni urad.

I
Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is gléas galanta agus praiticidil é an meilteoir spiosrai leictreach atd déanta as cruach dhosmalta a ligeann duit salann, piobar agus spiosrai eile a
mheilt go tapa agus go caoithiuil. Ligeann an coimeadan trédhearcach duit leibhéal an &bhair a riald go héasca, agus ligeann an coigeartti tids meilt
duit an méid meilt a choigeartu de réir do chuid sainroghanna féin.

Nil an tdirge beartaithe le haghaidh usdide trachtala na tionsclaiche. Meastar gur michui aon tséid né modhn eile ar an tairge agus go bhfuil baol
timpisti i gceist leis. Nil an monaréir faoi dhliteanas as damaiste de dheasca mi-tisaide, mainneachtain na treoracha a leandint, deisitichdin mhichui
no Uséid pairteanna breise michui. T4 an tairge beartaithe le haghaidh dsaide priobhaidi amhéin.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhnitichdin CE, ni fhéadfar an tairge a at6gail nd a mhodhnu ar aon bhealach. Ma tsaideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damaéiste a bheith déanta don téirge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh tisdid mhichui
guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

RABHADH! Coinnigh an tairge as rochtain leanai. Is féidir le lanna diobhail thromchuiseach a chur faoi deara.
RABHADH! Guais diobhala! Té na lanna géar.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomldn né mé thugann ti faoi deara daméiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

e  Sula n-usdidtear é den chéad uair, bain na habhair phacéistithe agus caith amach iad i gceart agus glan an téirge agus na gabhaélais.
e Discrid barr an mheilteora.
e  Lion coimeadan trédhearcach le do spiosrai roghnaithe (salann mara, piobair, luibheanna).
e  Scritiigh an clddach air.
®  Cuir na cadhnrai isteach mar atd marcéilte, ag tabhairt aird ar an bpolaireacht cheart (+ agus -).
e  Cas an meilteoir bun os cionn agus briigh an cnaipe ar bharr an fheiste.
e Chun méid an mheilt a athri, cas an cnaipe coigeartaithe ag bun an mheiltéra.
Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

®  Na husaid ach cineal amhain ceallrai.

®  Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomléine in ait i gconai.

®  Nimor cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus nior cheart iad a chaitheamh isteach sa tine choiche.
®  Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireard.

®  Storéil cadhnrai neamhtisaidte ina bpacaistii amach 6 rudai miotail.

®  Na fag leanai gan mhaoirseacht.
GLANADH AGUS COINNEAIL
e Bain na cadhnrai sula ndéantar iad a ghlanadh.
e  Cuimil an corp le héadach tais — nd tum in uisce é.
e Is féidir leat an coimeadan spiosrai a fholmhii agus a ni le scuab tirim né le scuab bog.
L]
L]

Seicedil glaineacht an mheicniocht meilt go rialta — d’fhéadfadh aon iarmhar spiosrai difear a dhéanamh do chéiliocht an mheilt.
Stéréil an meilteoir in it thirim, amach 6 fhoinsi teasa agus taise.

SONRAI TEICNIULA

Tius na meilt a choigeartt

Culbhrat LED

Solathar cumhachta: 4 x AAA (nach bhfuil san direamh)

Coimedadan spiosrai trédhearcach

SABHAILTE BIA. Ni dhéanann an tiirge seo difear ditiltach do bhlas na do bholadh bia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.
®  Na husaid tairge a d’fhéadfadh a bheith millte n6 a bhfuil imill ghéara n6 limistéir chontdirteacha eile air a d’théadfadh diobhail a chur faoi
deara.

®  Ni fhéadfaidh leanai n6 daoine nach bhfuil in ann an tairge a Gsaid go sabhdilte mar gheall ar a scileanna fisiciila, meabhracha né métair
an tirge a usaid ach amhain faoi mhaoirseacht.

®  Storéil an tairge in ait shabhdilte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimicedin.



®  D’fhéadfadh luaineachtai méra teochta n6 nochtadh laidir do theas fadhbanna n6é damadiste a chruthu (solas direach na gréine, sorn,
radaitheoiri, srl.).

® Na husaid an tairge ma ta sé damaiste.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh pacadistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dsid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tirge a dhaingnid i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrid sébhdilte an
tairge a thuilleadh ma t4: - damadiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® T4 cosc ar an tdirge a Gisdid m4 ta aon chuid damadiste.

® N4 htséid spiosrai fliucha né criostail an-mhéra le haghaidh meilt — d’fhéadfadh siad damaiste a dhéanamh don mheicniocht.
® N4 huséid an meilteoir in aice le huisce — baol damaiste don chéras leictreach.

® N4 cuir méara na rudai isteach sa pholl meilt.

®  Sula mbionn ti gan tsaid ar feadh tréimhsi fada, bain na cadhnrai chun sceitheadh a sheachaint.

e  Bain usdid as an tdirge i gconai mar até beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitdscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis Aititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Il
Léirionn an tsiombail nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas na boladh tairgi bia.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tisaidte a dhitscairt le dramhail chathrach gnéth i
ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichain agus a n-uaireanta
oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é diviscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a chéireail mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

D4 bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh ditiscairt. Ni mor an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic tsaidte.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

It-thin tal-hwawar elettriku maghmul mill-istainless steel huwa apparat eleganti u prattiku li jippermettilek li thin il-melh, il-bzar u hwawar ohra
malajr u b'mod konvenjenti. Il-kontenitur trasparenti jippermettilek tikkontrolla facilment il-livell tal-kontenut, u l-aggustament tal-hxuna tat-thin
jippermettilek taggusta 1-grad tat-thin skont il-preferenzi tieghek stess.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummerd¢jali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa u
tinvolvi r-riskju ta' in¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta' segwitu tal-istruzzjonijiet,
tiswijiet mhux xierqa jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA! Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal. Ix-xfafar jistghu jikkawzaw korriment serju.
TWISSIJA! Periklu ta' korriment! Ix-xfafar huma jaqtghu.

HJARA

® I.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

e Qabel l-ewwel uzu, nehhi l-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u 1-a¢¢essorji.
e  Holl il-parti ta’ fuq tal-grinder.

e  Imla kontenitur trasparenti bil-hwawar li ghazilt (melh tal-bahar, bzar, hxejjex aromatici).

e Invita l-ghatu.

Dahhal il-batteriji kif immarkat, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).
Dawwar il-grinder ta’ taht fuq u aghfas il-buttuna fuq nett tal-apparat.

e  Biex thiddel id-dags tat-thin, dawwar il-pum tal-aggustament fil-qiegh tal-grinder.
Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.

®  Uza tip wiehed biss ta' batterija.

®  Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

®  Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.
®  (Qatt m'ghandek tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

°

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
®  Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.
TINDIF U MANUTENZJONI
e Nehhi I-batteriji gabel it-tindif.
Imsah il-gisem b'carruta niedja — tghaddasx fl-ilma.
Tista' thattal u tahsel il-kontenitur tal-hwawar b'pinzell niexef jew b'pinzell artab.
I¢cekkja regolarment I-indafa tal-mekkanizmu tat-thin — kwalunkwe residwu ta’ hwawar jista’ jaffettwa l-kwalita tat-thin.
Ahzen il-grinder f'post niexef, 'il boghod minn sorsi ta' shana u umdita.
DEJTA TEKNIKA
e Aggustament tal-hxuna tat-thin
L-isfond tal-LED
Provvista tal-energija: 4 x AAA (mhux inkluzi)
Kontenitur trasparenti tal-hwawar
SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv it-toghma jew ir-riha tal-ikel.
STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jaqtghu jew Zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.

biss taht supervizjoni.
®  Ahzen il-prodott f'post sigur. Evita t-trab, il-hmieg u I-kuntatt ma' kimici.

®  Varjazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni gawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).



®  Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

® [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

® Tuzax hwawar imxarrbin jew kristalli kbar hafna ghat-thin — jistghu jaghmlu hsara lill-mekkanizmu.
®  Tuzax il-grinder hdejn l-ilma — riskju ta’ hsara lis-sistema elettrika.

® Ddahhalx subghajk jew oggetti fit-togba tat-thin.

®  Qabel perjodi twal ta’ inattivita, nehhi l-batteriji biex tevita t-tnixxija.

e Dejjem uza I-prodott kif mahsub ghalih.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il
Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul l-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

I

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Elektri¢ni mlinac za zacine od nehrdajuceg Celika elegantan je i praktiCan uredaj koji vam omogucuje brzo i jednostavno mljevenje soli, papra i
ostalih zacina. Prozirna posuda omoguéuje vam jednostavnu kontrolu razine sadrZaja, a podeSavanje debljine mljevenja omogucuje vam prilagodbu
stupnja mljevenja vlastitim Zeljama.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i nosi
rizik od nezgoda. Proizvodac ne odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, nepostivanjem uputa, nepravilnim popravcima ili koristenjem
neodgovarajucih rezervnih dijelova. Proizvod je namijenjen samo za privatnu upotrebu.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara,
strujnog udara itd.

UPOZORENIJE! Proizvod drZite izvan dohvata djece. Ostrice mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Ostrice su ostre.

SAVIJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
KORISTITI

e  Prije prve upotrebe uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te o€istite proizvod i pribor.

e Odvrnite gornji dio mlinca.

e  Napunite prozirnu posudu odabranim zacinima (morska sol, papar u zrnu, zacinsko bilje).
e  Pricvrstite poklopac vijcima.

®  Umetnite baterije kako je oznaceno, paze¢i na ispravan polaritet (+1i -).

e  Okrenite mlinac naopako i pritisnite gumb na vrhu uredaja.
e  Zapromjenu veli¢ine mljevenja, okrenite gumb za podeSavanje na dnu mlina.
Upute za zamjenu baterije:

®  Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.
Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije moraju se izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.
Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije CiS¢enja izvadite baterije.

ObriSite tijelo vlaZnom krpom — ne uranjajte u vodu.

Posudu za zacine moZete isprazniti i oprati suhom Cetkom ili mekom cetkom.

Redovito provjeravajte €isto¢u mehanizma za mljevenje — ostaci zac¢ina mogu utjecati na kvalitetu mljevenja.
e  Brusilicu ¢uvajte na suhom mjestu, dalje od izvora topline i vlage.

TEHNICKI PODACI

PodeSavanje debljine mljevenja

LED pozadinsko osvjetljenje

Napajanje: 4 x AAA (nisu ukljucene)

Prozirna posuda za zacine
e  SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjece negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.
®  Ne koristite proizvod koji moZe biti oStecen ili ima oStre rubove ili druga opasna podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

® Dijeca ili osobe koje nisu u moguénosti sigurno koristiti proizvod zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti smiju ga
koristiti samo pod nadzorom.

®  Proizvod Cuvajte na sigurnom mjestu. Izbjegavajte praSinu, prljavstinu i kontakt s kemikalijama.

®  Velike temperaturne fluktuacije ili jaka izloZenost toplini mogu uzrokovati probleme ili oSteéenja (izravna sunceva svjetlost, pe¢i, radijatori
itd.).

®  Ne koristite proizvod ako je oStecen.



® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  TFolijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  Ne koristite mokre zacine ili vrlo velike kristale za mljevenje — mogu ostetiti mehanizam.
®  Ne koristite brusilicu u blizini vode — rizik od oStecenja elektri¢nog sustava.

®  Ne stavljajte prste ili predmete u otvor za mljevenje.

®  Prije duljih razdoblja nekoriStenja, izvadite baterije kako biste sprijecili curenje.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

n
Simbol oznacava da materijali od kojih je uredaj izraden ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u kuéni
otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

I
Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpouTuTe cjieayronie NHCTPYKLINUY, 4yTO6BI 00ECITeUNTE TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[}O,Z[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXeT IpeJCTaB/IATh YTPO3y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OnekTpuuecKkasi MeJbHULIA [/ CIEIUi U3 Hep)KaBelolllel CTaiu — 3/IeTaHTHOe U TIPAKTHYHOE YCTPOMCTBO, MO3BOJIsiiOiee ObICTPO U yA0OHO
W3MesIbuaTh COJIb, TIepel] U Apyrue crieni. IIpo3pauHblii KOHTeiiHep IT03BOJIsIeT JIerKO KOHTPOIMPOBaTh YPOBEHb COZEP’KUMOTO, a PerylHpOBKa
TOJILLIMHEI TIOMOJIa TI03BOJISIET PEry/IMPOBATh CTENeHb NIOMOJIa B COOTBETCTBUM C COOCTBEHHBIMH MPE/TIOUTEHHUSIMH.

HSA@J’II/IE He rIpeJHa3HaueHOo /11 KOMMepUeCKOro Ui MMpoOMbIIIJIEHHOT'O WCII0/1b30BaHuUs. JTro6oe Apyroe UCI10/1b30BaHue Uinu MOAHQJHKHLIHH usaenus
CUUTAeTCAd HeHaJJleXXallluM M BJ/iedeT 3a coboti PUCK HeCHYaCTHBIX C/IydaesB. HpOI/ISBO,E[I/ITE]'IL He HecCeT OTBeTCTBEHHOCTHU 3a yH.{Epﬁ, BBI3BaHHBIN
HerpaBW/IbHBIM HCII0/Ib30BaHUEM, HEC06}'II-0,Z[EHI/IEM HHCprKLleI, HerpaBW/IbHBIM PEMOHTOM W/IM HUCII0/JIb30BAHUEM HEMOAXOAAINX 3arlaCHbIX
yacTei. HpOAyKT rpeaHa3sHauyeH TOJIBKO JJid JIMYHOI'0 UCI0/Ib30BaHUA.

W3 coobpaxkenuii GesomacHocT u ceprudukaiuu CE u3genve He TMOAIEXUT repefesike Wid Mogudukaiuu KakuM-iubo obpasom. Eciu Bb
UCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B LIeJIAX, OTJIMUHBIX OT OIMMMCAHHBLIX pdHee, TIPOAYKT MOXXET 6I)IT]: TOBPEXJEH. KpOMe TOr'0, HErpaBUW/IbHOE HCII0/Ib30BaHKE
MOXXET IMPUBECTH K TAKKUM OINACHOCTAM, KdaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHUE, T10>Kap, ITOPA>KeHHEe 3JIEKTPUUYECKHUM TOKOM U T. 4.

IPEAYIIPEXJAEHWE! XpaHuTe NpoAyKT B HeAOCTYITHOM /715 AieTell MecTe. Jle3BUst MOT'YT CTaTh [IPUUMHOM Cepbe3HbIX TPaBM.
MMPEAYIIPEXXJEHWE! OnacHocTs TpaBMbl! JIe3Bus ocTpele.

KOHYMK

®  Heo6X01MO MPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MIOCTABKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUIMbIX MTOBPEXX/JEHHH.
e B ciyyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/IM BBl 3aMeTU/IY TIOBPe’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalllell YIIaKOBKOM WM TPAHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepBUCHOMN CITyKObI.
HCII0/Ib30OBATD
e Ilepex mepBBIM HCITOTb30BaHWEM CHUMMWTE YIIAaKOBOUHBIe MaTepHasbl M YTHIM3UPYHTe MX HafjexaluMm o0pa3oM, a TakKe OUYHCTHTe
W3flenvie Y MPUHA/TIeXKHOCTH.
e OTKpyTHUTE BEPXHIOI Y4acTb KOQEMOKH.
e  HarosHuTe NpO3payHyl0 eMKOCTb BEIOPaHHBIMU BaMH CleLisiMU (MOPCKO# COJIbIO, TIEpLieM, TPaBaMH).
e 3aKpyTHTe KpBILIKY.
®  BcraBbTe OarapeliKy, KaK yKa3aHo, COOJIIOfast IPaBU/IBHYIO OISIPHOCTD (+ 1 -).
e  TlepeBepHuTe K0deMOJIKY BBEPX JHOM M HA)KMHUTe KHOIIKY Ha BepPXHell UacTH yCTPOMCTBa.
e UYrtoObl U3MEHUTH CTEIeHb [10MOJI1a, [IOBEPHUTE PYUKY Pery/JIMPOBKY Ha HIDKHEH CTOpOHe KO(eMOJIKH.
HMHCTPYKIMHK 110 3aMeHe DaTapeu:

®  [loxany¥cra, BCTaB/siiTe GaTapeiiky paBU/IbHO, COOMIOAAst MOMISIPHOCTD +/-.

®  Vicrnonb3yiiTe TOMBKO OJWMH THUI BaTapei.

®  Bcerza 3aMeHsiiTe BeCbh KOMIUIEKT 6aTapeek.

®  PaspspkeHHbIe Garaped He0OXOJMMO H3BJIEKATh U3 YCTPOWCTBA M HU B KOEM CJTyuae He 6pocaTh B OTOHb.
®  Hukorja He NbITalTeCh 3apsKaTb 0OBbIUHbIE OaTapeu.

®  XpaHWTe HeHCII0/Ib30BaHHbIe OaTaper B MX YIIAKOBKE B/A/IM OT MeTa/l/INueCKUX MpeMeTOB.

®  He ocrassiite feteii 6e3 pucMorpa.
YNCTKA Y1 OBC/TY>XNBAHUE
TTepep unCTKOM M3B/IEKUTe GaTapeu.
ITpoTtupaiiTe KOpPITyC BJIGXHOW TKaHbIO, He TIOTPY’KaTh B BOAY.
BeI MOKeTe OMOPOKHHUTE U BBIMBITh €MKOCTb JJIS1 CIIeL{U CyXOW W/ MSTKOH IIeTKOH.
PerysisipHO TIpOBepsiiiTe YNCTOTY MeXaHH3Ma [10MO0JIa — OCTaTKH CIeL{ii MOT'YT MOB/IUSTH Ha KaueCTBO ITOMOJIA.
XpanuTe KOQeMOJIKy B CyXOM MecTe, BJja/IF OT NCTOYHHKOB TeTlla ¥ BIIary.
TEXHUYECKHWE JAHHBIE
PeryypoBKa TOJIIMHBI IOMOJIA
CBeTouo/iHast TIOJCBeTKA
Vcrounuk nutanus: 4 x AAA (He BXOZAT B KOMILJIEKT)
[Ipo3pauHblii KOHTeMHep A/ CreLyit
e  BE3OITACHO JJIf IMTUIIEBBIX ITPOJYKTOB. [laHHbI NPOAYKT He OKa3blBaeT OTPULIATEILHOIO BIMSHUS Ha BKYC WU 3ariax MUIU.

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMACHOCTHA

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BAHNEM M3/le/THsI BHUMAaTe/IbHO MIPOYTHTE JaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTaL{iH.

®  He ucnofb3yiiTe U3enue, KOTOPOE MOXKET ObITh MOBPEXK/EHO HI UMEET OCTpPhIe Kpasi WIIH IPYTHe OMacCHbIe YYacTKH, KOTOPbIe MOTYT
TIPUBECTH K TPaBMe.

o ,HGTI/I WU J1vlia, KOTOpble HE MOI'yT 6e30MaCcHO MOJIb30BaThCs usjesnreM B CUJ1y CBOUX CbI/IBI/I‘IECKI/IX, YMCTBEHHBIX WU ABUT'aTe€/IbHBIX
HaBBIKOB, MOT'YT UCITIO/Ib30BaTh U3/iejire TOJIbKO I10J4 ITPUCMOTPOM.

®  XpaHwuTe NPOAYKT B Oe3omacHoM Mecte. VI30eraiiTe mbUIH, IPSi3d U KOHTAKTa C XHMUUECKUMH BellleCTBAMM.



L Bosbiie KonebaHus TeMIiepaTtypsbl Win CUJIbHOe BO3AeﬁCTBHe Ter/ia MOT'YT BbI3BATh l'[pO6erMLI WJIA TIOBPEXJEHWSA (HpHMbIe COJIHeYHEbIe

JIy4H, TIeUH, pajiaTopbl U T. 1.).

®  He ucnone3yiiTe U3eve, €C/IM OHO MOBPEX/EHO.

®  leTsiM He CiefjyeT UrpaTh C U3Je/IUeM.

®  JleTsM 3anpelaeTcs IPOBOAUTE YHCTKY U TEXHHUeCKoe 00C/Iy)KrBaHHe 6e3 MpUCMoTpa.

®  (Cremute 3a TeM, UTOOBI YTIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl HE OCTaBaIUCh 6e3 mprUcMoTpa. [IeTH MOTYT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OIACHO.

®  Xpanwute (hOTLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM A feTel MecTe (OMaCHOCTD YAYILbSI).

®  [I36eraiiTe NCTOYHUKOB BO3rOpaHusi: n3beraiiTe KOHTAKTa C MIaMeHeM WM YCTPOMCTBaMH, TeHePUPYIOLMMH TeIJIO (MOXKET BbI3BaTh
TIOKap).

®  3aumiaiiTe Usfieue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIaXKHOCTH, FOPIOUMX T'a30B, paCTBOPUTe/Iel.
®  JI1s YMCTKY MCIOJIB3YITe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIiee CPefiCTBO.

®  He 1cnofb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPONUCTBO.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3alUTHTe H3Ze/ue OT [IOBTOPHOTO UCIIONIb30BaHMSI.
Be3omnacHas 3KcIuTyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3fienue: - ObUI0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO I1epHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - GBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampelaeTcs UCIOJb30BaTh U3/ie/ve, eC/TH KaKasi-I0o ero 4acThb MOBpPeXK/eHa.

®  He ucronb3yiiTe AJ1s1 TOMOJIA B/IayKHbIE CIIELIUM UK OUYeHb KPYITHbIe KPUCTAIIbl — OHM MOTYT [TOBPEAUTH MEXaHU3M.
®  He ucrosnb3yiiTe KOGeMoKy BOIHU3U BObI — OMACHOCTh TIOBPEXK/[EHUS J/IEKTPUUECKON CUCTEMBI.

®  He BCTaB/siTe ManbLibl WX NIPeJMeTHI B IIIM(POBAIbHOE OTBEPCTHE.

®  [lepes J/MTebHBIM [1EPUO/OM HEUCIIONb30BaHUs U3B/IeKUTe OaTapeiiku, uTobbl H30exaTb yTeuKu.

e  Bcerga ucrosnb3yiiTe u3zenye 1o HasHaYeHHo.

[ ] COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 110 YIIPAB/IEHUIO VCITIO/Ib30BAHHOW YIIAKOBKOW
ar YIakoBKa M3roToOB/IeHa U3 3KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHar ciiefyeT C[aBaTh B IIyHKT YTW/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
MudopmManiuio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IHM3aLMU UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOKHO IOJIyUYUTh B OpraHax MeCTHOIO caMOyIIpaB/leHust
WY TrOpoza.

;; r CumBos YKa3bIBa€T HAd TO, UTO MaTepHdJ/ibl, U3 KOTOPbLIX U3rOTOB/IEHO yCTpOﬁCTBO, He U3MEeHAIOT BKYC U 3dllaX IMHUIEBbIX MPOAYKTOB.

YTWIN3AIWSA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O ! 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYAOBAHUSA

B 1esis1x 3alUThI OKPY>Karolel cpesibl oTpaboTaHHble 371eKTPUUeCKHe U 3/1eKTPOHHBIE U3[le/ust Helb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMY OTXOZIaMH, UX HE0OX0OMMO YTH/IN3UPOBaTh HaZulexxalum obpaszom. MIHdopmaryo o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uX paboTbl MOXKHO TOTYYHTb B COOTBETCTBYIOLEM OHcCe.

JlaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAaHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPONEHCKUX M HAllMOHANBHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
NpUMeHsI0TCs1. V31enue cCOOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHbIM TpeboBaHUsM Oe3011acHOCTH IPUOOPOB U U3/e/UH.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOIEHCKUX M HallMOHANBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphle K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacCHOCTD /I OKPY)Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBaTh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZaMKi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPe/IHbIE TsDKeJIble

MeTaJUIbl U [I0/DKHBI PACCMaTPUBATLCS KaK 0COOBIe OTXO0/bl. XUMHUUeCKHe CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTanios: Cd = kagmuii, Hg =

pTyTh, Pb = cBuHer.

TT03TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsaTOPbI CJIeAYeT CaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMaCHBIX OTXO/0B.

BcTpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3bupars [yist yTUIU3aLuu. M3zenvie HeoOX0[MMO MOTHOCTBIO CIAaTh B MYHKT TIpreMa ObiBiiieli B
yroTpe0OIeHNH /IeKTPOHUKH.



W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHM U HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Ge301acHOCTH PUOOPOB U U3/e/UH.

MpeI ocTaBjisieM 3a coO0# IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AiU3aliiH U JaHHBIE O MPOAyKTe 6e3 rpeiBapyuTe/IbHOTO YBeJOMIIeHMUS.



